
Ameriška Domovi na
NO. 245

7oSa_PaW/c Ps'S 
p/c/. 

rookl’ **• IM \S
11227

' 7Vn00\LSt^ '"'M ŽM.SPSRif
National and International Circulation

CLEVELAND OHIO, THURSDAY MORNING, DECEMBER 21, 1967

stove* I*!*
mmpApm

ŠTEV. LXV — VOL. LXV

Bss-.ifef sk^ ^Liu mirn im

Rdeči v Pragi imajo 
zopet politično krizo

Fiašifna bišasica ostala 
zvesta svojs tradiciji

NEW YORK, N.Y. — Naša 
plačilna bilanca je že toliko let 

Mlajši, ‘liberalnejši” komuni- navajena na letne primanjkljaje, 
stični vodniki bi radi od-j da so ti že postali tradicija, ki se
stranili z 
“stalinista”

vodilnih mest 
A. Novotnija.

ne bo prekinila. Vendar pa smo 
zadnja leta lahko opazili, da se

PRAGA, ČSR. — V Pragi je letni primanjkljaj gibal okoli 
imajo zopet politično krizo, ne poldrugega bilijona dolarjev.

Združeni narodi so 
prekinili zasedanje
Glavna skupščina Združenih 

narodov j'a včeraj v rani 
uri zaključila jesensko za
sedanje. Sestala se bo zo
pet v marcu ali aprilu.

¥@č vcjskovguja m 

praitsie ¥ Wmlmwml
WASHINTON, D.C. — Resda 

tudi letos ni ideja o premirju 
za Božič in Novo leto v Vietna
mu zaspala, toda miru bo ven
darle manj. Ravno sedaj je pri
šla iz Bele hiše novica, da je 
naše vojno letalstvo dobilo pra-

NEW YORK, N.Y. — Glavna,vico, da lahko po svoji uvidev-
javno, kot so v navadi v deželah,' Letos seveda bomo zopet imeli skupščina ZN je včeraj zjutraj l5103^ bombardira obmejne vo- 
kjer vlada svobodna demokra- primamkljaj, toda cenijo ga na malo čez polneč zaključila svoje jsčke objekte na vietnamsko- 
cija, ampak zakulisno; pa tudi $2-3 bilijona, kar ni ravno ob- jesensko zasedanje in odšla do-,kitajski meji, pa tudi v zunan- 
he v vladi, kot je to navada v čudovanja vreden napredek. jmov. Predsednik, romunski zu- .1em pasu okoli mesta Hanoi, v 
svobodnih deželah, ampak v iz-j Naše federalno tajništvo za tr- nanjj minister Manescu in glav- približni širini 20 milj.
Vršnem odboru — sedaj imeno-. govino pri tem navaja le stare ni tajnik U Tant imata pravico, | Naši generali so dolgo časa 
Vanem predsedstvo — čehoslova- zakaj bo bilanca tudi da jo skličeta, takoj k zasedanju, | pritiskali na predsednika John-
ške komunistične stranke. letos pasivna. Da bi pa dežela to če bi se pokazala potreba, sicer sona, naj jim dovoli, da bom-

Kriza v predsedstvu čehoslo- pasivnost lahko hitro prepreči-

WASHKANSKY JE UMRL
Louis Washkanski, 53 let stari trgovec v Cape- 

townu v Južni Afriki, ki so tnu pred 18 dnevi 
vzeli njegovo srce in mu vsadili v telo srce 25 
let starega dekleta, ki je nekaj ur preje umr
lo v avtomobilski nesreči, je danes zjutraj 
umrl. Zdravniki preiskujejo, kaj naj bi smrt 
povzročilo. Srce je do zadnjega delovalo sko- 
ro normalno.

se bo pa sestala šele enkrat v,bardirajo ta področja, toda šele 
marcu ali pa v aprilu. sedaj so dosegli svoj cilj. Ome-

Na sedanjem zasedanju glav-jjeno bombardiranje je sedaj 
na skupščina ni veliko opravila., skrčeno le na luke Haifong in 
Sprejela je dogovor o reševanju njeno okolico. Zdi se, da je to 

spremembo treba pripisati od
hodu McNamare iz federalnega 
tajništva za narodno obrambo. 
McNamara ni bil namreč ravno

Vaške komunistične stranke je ^a> ako bi bilo nekaj več dobre 
že stara. Izvira iz časov po Sta- ^ v°lje> 0 tem pa tajništvo nič ne 
linovi smrti. Takrat so začeli tu- . Pi3e-
di na Češkem preganjati stali-' Da je letošnji primanjkljaj ta-
bove metode vladanja, toda češki j ko velik, je treba deloma pripi- astronavtov in vesoljskih ladij, 
stalinisti so se držali svojih mest sati tudi posledicam padca an- ki bi bili prisiljeni pristati na 
kot klopje. Še sedaj sedijo na gleškega funta. Padec je spro-jtujih tleh. Ni se ji pa posrečilo 
hjih. Tak je na primer predsed-jžil pravi preplah med bogataši, |doseči sporazuma o omejitvi a- 
hik republike Antonin Novotny.'ki so se začeli bati za svoje in-|tcmskega orožja na države, ki 
Vsi češki antistalinisti bi se gajvesticije v dolarjih. Mnogi medjtega že imajo. Glavna skupščina 
radi znebili, pa se ga ne morejo, (njimi so iz previdnosti kupovali |je naročila razorožitveni kon- 
Nbvotny ni sicer priljubljen VjZlato, ki je končno prišlo iz ame-.ferenci, naj vprašanje obdela do 
svoji deželi, ima pa vplivne pri-(riških zalog. Po tej poti je naša 15. marca 1968 in ji o tem poro- gocena pridobitev. Ne bodo sa-j Zdravniki

CAPETOWN, J. Afr. — Vče
raj se je stanje Louisa Wash- 
kanskega, ki so mu pred 18 dne
vi zdravniki vzeli njegovo srce 
in tega nadomestili s srcem v 
avtomobilski nesreči umrlega de
kleta, obrnilo na slabše. Kljub 
vsem naporom zdravnikov je 
danes zjutraj umrl.

Wasbkansky se je počutil kar 
dobro in so napovedovali, da bo 
skoro lahko zapustil bolnico, ko 
je nastopila reakcija v krvi. Šte
vilo belih krvnih telesc je v njej 
začelo naglo giniti in to je po-

jatelje v Kremlju, pa tudi v Pan 
kowu, kjer vlada tovariš Ul- 
bricht.

Ulbricht zida namreč vse svo
jo politično bodočnost na trikot
nik Pankow-Praga-Varšava. Za
to se zmeraj boji za usodo tako 
Novotnega v Pragi kot Gomul- 
ke v Varšavi. Ako sta v škripcih, 
jima brž hiti na pomoč. In tako 
se je zgodile, da so v Prfigi na 
Hovotnega tako hudo pritisnili 
njegovi sovražniki med Čehi in 
Slovaki, da je že kazalo, da bo 
Zgubil svoja mesta. Pa je Ul
bricht v novembru hitro dirkal 
^ Moskvo in preprosil tovari- 
s9 Brežnjeva, da je šel mirit to
variše v Pragi. Brežnjev je res 
Sel v Prago, toda ni dosegel vse- 
§a, kar je želel. Dosegel je le, 
^a je bilo Novotnemu podaljša
jo politično življenje za prihod
njih par mesecev. Pa še to ni pri
bito. Ravno ta teden zaseda nam- 
*'eč glavni odbor češke komuni
stične stranke in se peča s poro
dom o “stanju dežele”. Nas
protniki predsednika Novotnega 
so mu že napovedali ostro deba- 
k*, debata sama ga pa še ne bo 
Prekucnila. Omajala bo pa nje
gov položaj.

Zakaj visi Ulbricht tako moč
jo na Novotnem? Ulbricht se 
b°ji, da bi Praga utegnila posne
mati Beograd, Bukarešto in Bu- 
kapešto in obnoviti redne diplo
matske stike z bonnsko vlado. 
^0 bi se to zgodilo, bi prišel 
^brich v nevarnost, da bi se 
moral ravno v teh treh satelit
skih prestolicah boriti za svoj 
Psled in vpliv, ki bi ga bonnski 
mžim gotovo hotel spodkopati.

"Tako se tovariši stalno lasajo 
(j^d seboj in si niti med prazni- 

1 be dajo miru.

federacija zgubila precej sto mi
lijonov zlatih dolarjev.

Velika vodna sila
QTTAWA, Can. — Kanadske 

jj'ke dajaj o sedaj preko 15 mi- 
lonov konjskih sil elektrike, 

kot kjerkoli na svetu z iz- 
Slbo Norveške.
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j ^k>blačno in deževno, vetrovno 
j^hiilo. Najvišja temperatura

Prvi stiki med 
katoliškimi in 
pravoslavnimi 

bogoslovci v Leningradu
LENINGRAD, ZSSR. — Ru

ska pravoslavna bogoslovna a- 
kademija je povabila katoliške 
bogoslovce na obisk in debato o 
nekaterih verskih vprašanjih, ki 
jih obdelujejo okrožnice pape
žev Leona XIII. in Janeza XXIII. 
Sestanek se je vršil ta mesec v 
Leningradu v splošno zadovolj
nost obeh delegacij. Katoliška 
delegacija je dalje pod vodstvom 
vatikanskega tajnika za pospe
ševanje krščanske edinosti ško- 
m Willebrandsa obiskala tudi 
oatrijarha Alekseja in mu izro- 
ni a osebno pismo papeža Pavla 
VI.

V Leningradu mislijo, da je 
bil obisk posledica svoječasnega 
srečanja predsednika ZSSR Pod
pornega s papežem Pavlom VI. 
t Rimu.

Okoli sestanka so se takoj za- 
■ele plesti govorice, da bo kmalu 
el na Rusko tudi papež Pavel 
/I. Resni viri te novice ne po
sujejo.

prepričan, da bombardiranje pri-,vzročilo škodo na pljučih Dali 
naša take koristi, kot trdijo vo- so mu močno transfuzijo zdrave 
paski krogi. !krvj in stanje se mu je za£ei0

Za generale je sprememba dr a- boljšati.
_ >cena pridobitev. Ne bodo sa- j Zdravniki so po transfuziji 

ča. Ta je o njem razpravljal vse .mo lahko bombardirali nove vo- krvi, ko se je bolnik počutil pre- 
leto, pa se vendar ni mogla spo-jjaške objekte, bodo imeli tudi cej boljše, že začeli upati, da ga 
razumeti. Glavno težavo tvori več svobode v taktiziranju. Do j bo mogoče ohraniti pri življe- 
vprašanje mednarodnega nad- ‘ 
zora nad izvrševanjem dogovora.

Skupščina je znova zavrnila 
sprejem rdeče Kitajske v ZN.

bi dognali, ali je težave v' 
pljučih povzročilo srce, ki je do 
zadnjega delovalo močno in 
skoraj narmalno, ali so nastale 
neodvisno od tega iz drugih 
vzrokov.

sedaj so morali namreč pilotjemju. Govorili so o novi krizi, ki 
skrbno paziti, kje in kako visoko j da bo trajala 7 dni. Včeraj se je
letijo, pa tudi večje nevarnosti 
so morali vpoštevati, ki so izvi-

Washkanskemu stanje nenadno 
naglo obrnilo na slabše. Pljuča 
so začela odpovedovati in danesni se lotila vojskovanja v Viet- (rale od komunistične protiletal-

amu ne krize na Srednjem vzho- iške artilerije, ki se je lahko skri- zjutraj je prvi človek s presaje- 
du, kjer nevarnost novega spo- vala na zavarovanih pozicijah, him srcem po 18 dneh življenja 
pada med Izraelom in Arabci in seveda tudi od komunističnih z njim umrl. Poročilo dr. Jaco-
raste. Krizo zaradi Cipra med protiletalskih raket, ki jih Rusi
Grčijo in Turčijo je reševal 
Varnostni svet, nevarnost vo
jaškega spopada je pa dejansko 
odstranilo posredovanje Zdru
ženih držav.

Ameriški drsalci 
nastopajo v Ljubljani
LJUBLJANA, SRS. — Ame

riška revija na ledu “Holiday 
on Ice” nastopa v športni palači 
v Tivoliju od 12. decembra. Dvo
rana je vedno nabita in skupina 
bo gostovala vključno do 26. de
cembra. Skupno bo predvidoma 
nastopila 21-krat.

Kakšno zanimanje za ta na
stop je v Ljubljani, pove to, da 
je bilo prodanih za nastope pre
ko 70,000 vstopnic, še predno je 
bila ameriška skupina v Ljublja
ni.

zmeraj več pošiljajo v Vietnam.

Spil jak pojde v Italijo
BEOGRAD, SFRJ. — Pred

sednik zvezne vlade Mika Spi- 
Ijak bo 8. in 9. januarja 1968 na 
uradnem obisku v Italiji. Tja bo 
šel, da vrne obisk laškega mini
strskega predsednika A. Mora 
v Jugoslaviji. Spremljal ga bo 
zunanji minister Marko Nikežič.

busa Burgerja, zdravstvenega 
superintendenta Groote Schuur 
bolnice, kjer so na Washkan- 
skem izvršili operacijo in ga 
zdravili, pravi le, da je umrl 
okoli 6.50 zjutraj (ob 11.50 po
noči po našem času). Vzroka 
smrti ne navaja.

Po prvih dveh tednih, ko se je 
stanje Washkanskega stalno po-

Komu naj verjamemo?
Uradne ocene moči rdečih v 

Južnem Vietnamu se men
jajo skoraj tako naglo kot 
aprilsko vreme.
CLEVELAND, O. — Ko so 

naši vojaški krogi hoteli dobiti 
pravico, da pošljejo v Vietnam 
nove divizije, so se pri tem tudi 
sklicevali, koliko svojih ljudi so 
vietnamski komunisti mobilizi
rali proti našim četam. Takrat 
smo slišali številke, ki so se gi
bale med 300,000 in 400,000. Ko 
pa je par mesecev pozneje pri
šel general Westmoreland do
mov na obisk, so se uradne ce
nitve sovražnikovih sil kar na
enkrat znižale na 242,000.

Sedaj zastopniki administraci
je “zasebno” trdijo, da je treba 
številke zopet zvišati na 418,000- | 
483,000. Seveda je bila v vseh 
slučajih vsaka številka primer
no strokovno utemeljena.

Prav posebno se ni bilo treba 
napenjati za utemeljitev, kajti 
še zmeraj je sporno vprašanje, 
kaj vse naj štejemo med sovraž
nikove oborožene sile. Kam naj 
na primer denemo sovražnikove 
terence, ki po potrebi opravlja-

Iz Clevelanda 
in okolice

V bolnici—
Pet let stari Harry, sin Mr. in 

Mrs. Norbert Nousek, 532 E. 249 
St., vnuk Mr. in Mrs. James 
Nousek, 17621 Schenely Ave., je 
nenadno zbolel in ne more ho
diti. Prepeljali so ga v Euclid 
Glenville bolnico. Želimo mu 
naglega okrevanja!
Urad čez praznike zaprt—

Urad Ameriške Domovine bo 
od petka popaldne ob dveh pa 
do torka zjutraj ob osmih zaprt 
zaradi božičnih praznikov. Kdor 
bi imel kaj nujnega za objavo, 
naj napiše na listek papirja, se 
podpiše, da svoj naslov in tele
fonsko številko ter vrže listek v 
pošteno režo poleg vhoda v urad 
na 6117 St. Clair Avenue. 
Zadušnica—

Jutri, v petek, ob 7.30 zj. bo v 
cerkvi sv. Vida sv. maša za pok. 
Terezijo Horzen na 30. dan nje
ne smrti.

Jutri ob sedmih zjutraj bo v 
cerkvi Marije Vnebovzete sv. 
maša za pok. Antona Jereba ob 
1. obletnici smrti.
Asesment—

Predsednica Društva Presv. 
Srca Jezusovega št. 172 KSKJ 
Theresa Lach sporoča, da bo 
pobirala asesment v nedeljo, 24. 
decembra, od 10. dopoldne do 
opoldne v Baragovem domu na 
St. Clair Avenue.

Pomanjkanje bolniških 
negovalk

CHICAGO, 111. — V naših bol
nicah in drugih zdravstvenih u- 
stanovah bi nujno potrebovali še 
okoli 50,000 bolniških negovalk.

pravljalo, so nastopile težave v
pljučih. Zdravniki so najprej io civilne in vojaške službe kot 
sodili, da je to neke vrste pljuč- lokalna Polidja, ki agitirajo med 

Bilo bi prav, da bi Spil jak in | niča. Ko zdravila proti njej niso domačini, obenem pa napadajo 
Nikežič v Rimu povprašala, kdaj učinkovala so ugibali, če niso te- LZ zased naše vojake, 
misli vlada poskrbeti, da bo par- žave v pljučih le posledica teles- Četudi je to res, pa bi razlike 
lament odobril znani londonski nega odpora proti tujemu srcu. v uradnih ocenah ne smele biti 
sporazum o Svobodnem tržaš- Ko so bela krvna telesca v krv- tako velike, saj ljudje zgubijo 
kem ozemlju, na temelju kate- ni naglo izginjala, so dali Wash- vero v vse uradne podatke, ako 
rega se je Italija vrnila v Trst, kanskemu močno transfuzijo kr- Pri nekaterih ugotavljajo tako 
pa sedaj noče dati Slovencem vi. Za kratek čas se je stanje velike razlike. Pri tem pa naša 
na Tržaškem vseh pravic, ki jih izboljšalo, nato pa je nastopila javnost že itak gleda na uradna 
je v tem sporazumu obljubila kriza in smrt. poročila s precejšnjim odstot-
dati. Zdravniki se sedaj mučijo, da kom nezaupljivosti.

V Južnem Vietnamu novi režim, toda nič novega!I
CLEVELAND, O. — Čas 

beži tako hitro, da smo skoraj 
pozabili, kdaj so bile volitve 
v Južnem Vietnamu. Takrat 
je naša federalna administra
cija gledala na političen po
ložaj skozi rožnata očala. Na
povedovala je skoraj bolj za
nesljivo lepše čase za to ne
srečno deželo kot domači kan
didat j e. Kolik© so obljube in 
napovedi vredne, nismo mo
gli presoditi, ker je Vietnam 
daleč od nas, poročila pa, ki 
prihajajo od tam, niso ravno 
zmeraj vzor objektivnosti in 
zanesljivosti. Vsekakor so 
nam takrat kandidatje napo
vedovali celo vrsto političnih, 
gospodarskih, socijalnih in 
prosvetnih reform. Seveda ne 
sme človek dosti dati na vo- 
livne obljube, toda ima pa 
vendar pravico do pričako
vanja, da bo vsaj nekaj ob
ljub izpolnjenih.

Zdi se nam, da je ta naša 
pravica ostala le kos papirja. 
Iz Južnega Vietnama namreč 
prihajajo novice, da se tam 
ni zgodilo in ne godi “nič no

vega”. Vse je ostalo pri sta
rem, kot je bilo pred volitva
mi. Uresničilo se je le par pe
simističnih pričakovanj. Na
povedovali so na primer, da 
se generala Van Thieu in Ky 
ne bosta dolgo dobro razume
la. Afera s policijskim ravna
teljem Ngocom Loanom to 
potrjuje. Ngoc Loan ni ravno 
znan ;kot vesten in odličen u- 
radnik, rad razlaga svoje pri
stojnosti preširoko in jih tudi 
po svoje tolmači. Ni ga grizla 
vest, ko je zaprl nekega u- 
glednega domačina, ki je sicer 
levičarsko usmerjen, je pa 
iskal stike z ameriškimi obla
stmi. Počemu bi ga pa grizla, 
ako se lahko skriva za avtori
teto podpredsednika Kyja. In 
tako se je zgodilo, da je pred
sednik Van Thieu hotel poli
cijskega ravnatelja razrešiti 
poslov, podpredsednik Ky je 
pa to preprečil. Človek se spra
šuje, kakšen političen režim 
pa vlada sedaj v Južnem 
Vietnamu: Van Thieuvov ali 
Kyjev?

Vprašanje agrarne reforme

se ne premakne z mrtve točke, 
je ostalo tam, kjer ga je pu
stil pokojni diktator Diem. 
Vsi predhodniki generala Van 
Thieua se ga niso lotili, saj 
so od 1. 1958 do danes razde
lili le 240,000 akrov od 566,000. 
Zakaj ni težko razumeti. Osta
lih dobrih 300,000 je še zme
raj v eksplotaciji domačih bo
gatašev, ki so preje držali s 
Francozi, sedaj pa držijo z 
Amerikanci.

O tem je naše levičarsko ča
sopisje večkrat poročalo, naš 
“veliki tisk” je pa to prezrl. 
Sele sedaj je prišla zadeva na 
dan, ker je par kongresnikov 
dobilo v roke poročilo naše 
kontrolne GAO .komisije in 
ga objavilo. Državni tajnik 
Rusk je sicer hitro odgovoril, 
da je sedanji ministrski pred
sednik Van Loc •■/net zagovor
nik reforme in da jo bo tudi 
izvajal. Le počemu je Rusk 
čakal toliko časa.

Debata o vrednosti južno- 
vietnamske agrarne reforme 
je že cela leta na dnevnem

redu, zakaj se državno tajni
štvo ni zganilo preje? Ali na
ša diplomacija morda ni ve
dela, da so komunisti med 
tem razdelili petkrat toliko 
zemlje med revne kmete? Ali 
si ni moglo predstaviti, da 
vietnamski kmetje lahko hi
tro pridejo do sklepa, kdo jim 
hoče pomagati in kako hitro 
jim hoče pomagati. Pa se pri 
tem pri nas še razburjamo, da 
ideja o pacifikaciji ne napre
duje. Kako naj pa napreduje, 
ako je akcija za agrarno re
formo speljana na tako škan
dalozne kolesnice?

Če bo v Južnem Vietnamu 
še zmeraj veljalo geslo “nič 
novega”, potem res ne vemo, 
počemu so tam bile volitve. 
Tudi na to vprašanje bi mo
rala federalna administracija 
odgovoriti, drugače bo kmalu 
začela naša dežela spraševati, 
počemu smo sploh v Južnem 
Vietnamu. Takrat pa sklice
vanje na prevzete obveze ne 
bo več ne vleklo ne kaj prida 
zaleglo.

Posredovalec ZN 
pri Naserju

KAIRO, Z AR. — Posebni mi- SAIGON, J. Viet. - Predsednik

Zadnje vesti
RIM, It. — Kralj Konstantin je 

včeraj objavil, da se bo vrnil 
v Grčijo le, če bo vojaška 
junta v Atenah pristala na 
“trden in popoln dnevni red” 
vrnitve države k “normalne
mu, demokratičnemu politič
nemu življenju”. Trije glavni 
vodniki vojaške diktature so 
malo preje izstopili iz grških 
oboroženih sil, da bodo lahko 
pri volitvah kandidirali kot 
civilisti. Ugibajo, če ni bila 
kraljeva izjava na tihem dogo
vorjena z vojaško diktaturo v 
Atenah in da se utegne kralj 
Konstantin za Božič vrniti do
mov. Sam je izjavil, da bo do 
daljnjega ostal v Rimu.

rovni odposlanec ZN Šved Gun- 
nar Jarring je prišel po obisku 
v Libanonu in v Jordaniji v to
rek v Egipt in je imel včeraj 
razgovore s predsednikom Na
serjem.

G. Jarring ima nalogo, da pri
pravi Izrael in njegove arabske 
sosede do pomiritve na temi ju 
resolucije, ki je bila sprejeta v 
Varnostnem svetu. Nobena stran 
ne kaže za to resolucijo navdu
šenja, arabske države so jo jav
no naravnost odklonile.

“Leteči tank”, novo 
ameriško orožje

VAN NUYS, Calif. — Pretekli 
teden so pokazali tu novo vojno 
letalo, kombinacijo letala in he- 
likonterja, 'ki doseže brzino 253 
milj na uro, je dobro zavarova
no pred sovražnimi streli, pa tu
di samo težko oboroženo. Zato 
ga imenujejo “leteči tank”. Pi
lot, ki je služil v Vietnamu, je 
dejal o novem letalu, da je to v 
primeri s sedanjimi helikopterji 

j tam kot “Rolls Royce proti mo- 
delu T”.

republike Van Thieu je pred 
svojim odletom v Avstralijo 
in nato ponovno v Singapurju, 
kjer je let prekinil, izjavil, da 
njegova vlada ne bo priznala 
Narodne osvobodilne fronte 
ne kot vlade in ne kot popolb 
tične stranke in se z njo tudi 
ne bo pogajala. Predsednik L. 
B. Johnson je v svojem razgo
voru s predstavniki glavnih 
ameriških televizijskih poro
čevalskih služb označil razgo
vore med Thieuovo vlado in 
Narodno osvobodilno fronto 
za obetajočo pot koncu viet
namskega vojskovanja. Danes 
se bosta Johnson in Thieu o 
tem vprašanju pogovorila na 
sestanku v Avstraliji, kamor 
sta oba poletela k pogrebnim 
svečanostim za pokojnim pred
sednikom vlade Holtom.

WASHINGTON, D.C. — Zvezno 
prizivno sodišče je odločilo, 
da državno tajništvo ne more 
nikogar prijemati, če je šel v 
države, za katere mu ono ni 
izdalo potnega lista, ker noben 
zakon take poti ne označuja 
kot “zločin”.
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J BESEDA IZ NARODA
Selvssirsvafije w
skesii tan ita 

Avenue

Sloven-
Hohnes

Slovenska kapela - Cerkev na Gori
V drugem letu prve svetovne vojne, ko je postajalo 

jasno, da vojna ni samo navaden obmejen spopad, pač pa 
svetoven obračun, ki bo zahteval še premnogo krvi, znoja 
in solza, se je doma na Slovenskem pričela porajati misel, 
da bi bilo primerno in spodobno, ako bi Slovenci postavili 
posebne vrste spomenik. Mnenja so se delila. Nekateri so 
želeli cerkveni spomenik v slavo padlih slovenskih vojakov, 
drusi spet ustanovitev posebnih bratovščin in tretji spet 
gradnjo cerkve, ki bi bila “kot slovesna obljuba za skoraj
šnji konec hude vojske in za blagor in srečo slovenskega 
naroda . . .” Nekdo je tudi primerjal pomembnost takega 
narodnega spomenika pomenu spomenikov in cerkva, po
svečenih zmagam nad Turki — čeprav je njegova primera 
danes, po pol stoletja, skoro bolj sprejemljiva, kot pa je 
bila takrat- Potem pa je nekdo opozoril na knjigo avstrij
skega župnika Huppe-ja (Vzajemnost, leto 1915: 168-169), 
ki je opisal vse avstrijske božje poti in posebej tudi slo
venske. Med drugim je v knjigi poudaril lepo dejstvo, “da 
se od Šempetra blizu Brezij s prostim očesom vidi preko 
120 cerkva”, da je v slovenskih deželah po “površnem štetju 
gotovo 1000 (tisoč) ali pa še več takih cerkva” in potem 
na podlagi teh in drugih zgodovinskih dejstev priporočil, 
da Slovenci zgrade “na kakšni za to pripravni gori velik 
naroden spomenik pobožnosti . Poudaril je tudi, da bi ta 
predlog morebiti v nemških deželah propadel” in da so “med 
avstrijskimi narodi edino in samo Slovenci zmožni uresni
čiti tak načrt . . . zato, ker imajo neko neizkorenljivo na
gnjenje, da iz idealnih razlogov zidajo na visoke gore cer
kve.” To naj bi bilo po mnenju župnika Huppe-ja slovensko 
narodno svetišče, katerega uresničenje bi bila stvar na
rodnega odbora . . . posamezne župnije pa bi se morale ob
vezati' da bodo v prihodnje skrbele za vzdrževanje čisto 
določenih delov cerkve.”

Pol stoletja je že preteklo od teh žalostnih in navdu
šenih časov. Težke razmere po prvi svetovni vojni, gospo
darski zastoj, druga svetovna vojna — ki se v grozotah in 
trpljenju sploh ni dala primerjati s prvo — in druga Jugo
slavija, ki je cerkvi vzela več, kot pa vse vihre preteklosti, 
vse to je povzročilo, da slovensko narodno svetišče še vedno 
čaka mojstra in zidarja . . .

Uspelo pa je podjetje ameriškim katoličanom, ki so po
stavili ogromno Narodno svetišče (National Shrine) v 
iWashingtonu in povabili k sodelovanju tudi nas, Slovence. 
To vabilo ameriških škofov nam lahko postane lepa vzpod
buda, da ob dobri volji in razumevanju lahko storimo za 
svoj narod marsikaj, kar je bilo zamujeno, da ustvarimo 
marsikaj, kar bi v drugačnih razmerah ne zmogli. Je pa to 
vabilo tudi znamenje, da je zdaj prišel čas, da postavimo 
cerkve na gori; postavimo tako, kot so to delali naši pred
niki, bodisi zaradi zmage nad Turki ali odvrnitve kuge, 
lakote in drugih naravnih nadlog.

Amerika, ki nas je sprejela take kot smo, nam je za
gotovila skromno obljubo, vklesano v kipu Svobode v New 
Yorku: “Daj svoje utrujence mi, in še svoje uboge —^u- 
tesnjene množice, ki si svobode žele — nevredne zavržke 
in s plodnih obal brodolomce — pred zlatimi vrati za nje 
dvigam luč!’’ Da, tudi naši utrujenci so našli svoj dom, 
utesnjene množice beguncev druge svetovne vojne svobodo 
in zavržki bogatih obal novo življenje in smisel v luči, ki 
jo Svoboda prižiga nad zlatimi vrati.

V tisočih smo se vlili skozi ta zlata vrata: delavci in 
kmetje, obrtniki in trgovci in študentje, profesorji in znan
stveniki- Tako nam je Amerika postala naš drugi dom, eden 
od štirih slovenskih bratov zdaj živi v njem. S trdno voljo 
in težkim delom smo dosegli časti, ki jih ne bi dosegli niti 
doma. Da, to je naš drugi dom, dom na gori romarjev, ki je 
sprejela od nas vse in ki smo ji dali vse, kar smo premogli 
in podedovali. Gora, na kateri smo se kot romarji iz Can
karjeve povesti ustavili na našem križevem potu in na njej 
našli paradiž.

Postavimo, zatorej, nad njenim srcem spomenik, sla
volok božje previdnosti in obok naše hvaležnosti, rodnemu 
domu v ponos, novi domovini v čast in Bogu v slavo!

Predlog za Slovensko kapelo v Narodnem svetišču v 
Washingtonu je bil stavljen že pred par leti, vendar je šele 
letos prišlo do sestave posebnega odbora, ki si je naložil na
logo to misel izvesti. Glavni odbor za vso deželo zbira po
trebna denarna sredstva neposredno in preko posebnih 
krajevnih odborov- Ti obstoje že v raznih večjih središčih 
naše dežele, kjer so močnejše slovenske skupine.

Glavni “vseameriški slovenski odbor za kapelo v Wash
ingtonu” prosi vse rojake in rojakinje, naj svoje darove 
pošiljajo v čekih naslovljenih na “Slovenian Chapel Fund” 
na naslov tajnika: Frank A. Turek, 986 Bryn Mawr Ave., 
Wickliffe, Ohio 44092.

Bogomir Chokel

CLEVELAND, O. — Dokon
čujemo leto 1967. Za večino iz
med nas se je kar dobro izteklo 
ter se nimamo kaj pritoževati, 
razen če izvzamemo dejstvo, da 
je bilo treba včasih malo skočiti 
čez metlo, katero nam dobro
hotno nastavijo naše dobre že- 
ničke. Pa kaj zato — saj to pač 
vsi delamo — eni bolj ponižno, 
drugi pa godrnjaje. V “stari 
kontri” bi tega seveda ne pre
nesli, tu ja pa Amerika.

Vsekakor se spodobi, da se 
zato “dostojno” poslovimo od 
letošnjega leta. Slovenski dom 
na Holmes Ave. je pripravljen 
pomagati, zato letos pripravlja 
kar dve “Silvestrovanji” in si
cer v soboto, 30. dec., ko bodo 
za ples in zabavo igrali “VESE
LI SLOVENCI”, in v nedeljo, 
31. dec., ko bo igral “PECON- 
TREBAR” orkester. Oba veče
ra je začetek ob 9. uri v zgornji 
dvorani, ki je bila letos moder
no preurejena. Vesel Božič vsem 
skupaj.

Na svidenje!
France Ancelj.

IZ NAŠIH VRS7
=5i=

CLEVELAND, O. — Cenjeno 
upravništvo! Priloženo Vam po
šiljam naročnino za celo leto z 
željo, da bi Ameriška Domovina 
med nami ostala še mnogo let.

Obenem želim vsemu osobju 
vesele božične praznike in sre
čno novo leto.

Lep pozdrav vsem!
Joseph Trebeč 

* * *
TORONTO, Ont. — Spoštova

no uredništvo! Pošiljam Vam 
enoletno naročnino, ki mi bo 
kmalu potekla. Ameriško Domo
vino zelo rad prebiram in sem 
z njo zelo zadovoljen.

Vsem skupaj želim blago
slovljene božične praznike ter
zdravo in uspeha 
leto!

Vam vdani

polno novo

Frank Petrič

vsem njenim naročnikom vesele 
božične praznike in blagoslovlje
no novo leto 1968.”

Vas in vse naročnike prisrčno 
pozdravlja vdani

Jože Jezernik
* * * *

MARQUETTE, Mich.—Cenje
no uredništvo in uprava! Poši
ljam Vam naročnino za prihod
nje leto za nas in za novega na
ročnika v Avstraliji. Midva z 
možem zelo rada prebirava list, 
ki nam prinaša novice z vsega 
sveta in še posebno iz slovenskih 
naselbin po svetu in iz domo
vine. Zelo radi vidimo, če prine
sete vesti o našem velikem mi
sijonarju in škofu Frideriku Ba
ragi. Naša hiša tu v Marquettu 
je skoraj soseda škofijske cer
kve, v kateri počiva naš svetni
ški Baraga. Velikokrat, kadar 
gremo v cerkev, se ustavimo v 
grobnici in se mu priporočamo 
za pomoč in prosimo Boga, da bi 
ga kmalu povišal do časti svet
nika. Midva z možem sva imela 
čast, da naju je škof Noa na
prosil, da sva nosila Baragovo 
svečo za 1200-letnico pokristjan
jenja Slovencev v Evropo, kjer 
je bila prižgana v Salzburgu, pri 
Gospej Sveti in zelo slovesno 
v ljubljanski stolnici 30. julija. 
Pri popolnoma napolnjeni cer
kvi je sam nadškof Jožef Poga
čnik pridigal in prižgal svečo. 
Sedaj je sveča na oltarju v Ba
ragovi grobnici.

Vse vas lepo pozdravljava in 
želiva blagoslovljeno novo leto 
1968, ki je stoletnica Baragove 
smrti. Ker se nam AD tako do- 
pade, -sva jo naročila tudi na
šemu 'sorodniku v Avstraliji.

Mr. in Mrs. Jožef Stupar
* * *

CLEVELAND, O. — Odbor 
Marijine Legije pri Sv. Vidu
vošči ^blagoslovljene ibožične 
praznike in srečno novo leto 
vsem članom, pomožnim članom
in njihovim prijateljem.

* * *

CLEVELAND, O. — Spošto
vani! Priložen je ček za enoletno 
obnovo naročnine. Ameriško 
Domovino rada čitava. Vsem
Vam želiva vesele praznike in 
vso srečo v novem letu.

Lepo pozdravljava!
Charles in Anna Škufca

znanstvene, javne idr. knjižnice 
in ustanove. Komur je kaj do 
uveljavljenja slovenske stvari v 
velikem svetu, je dolžan čim- 
prej vse storiti, kar je v njego
vih močeh, da pride Felicijanova 
knjiga “The Genesis of the Con
tractual Theory and the IN- 
STALATION of the DUKES OF 
CARINTHIA” na mesto, kamor 
spada.

Rožmanov življenjepis, 1. del, 
velja $5.-; Felicijanova knjiga 
pa $6.-. V obeh primerih je mi
šljen lep, dober vezan izvod.

Janez Sever

KULTURNA KRONIKA

CLEVELAND, O. — Spošto-i 
vano uredništvo, dragi bralci 
Ameriške Domovine! Ko obnav
ljam naročnino za prihodnje le
to 1968, bi ob tej priliki rad vo
ščil vesele božične praznike in 
srečno novo leto vsem svojim'v letošnjem letu poleg rednega 
prijateljem in znancem in seve-'svojega knjižnega daru tudi dve 
da tudi vsem naročnikom našega knjigi, ki sežeta po svojem po-

Božičiio priporočilo 
rojakom

CLEVELAND, O. — Družba 
sv. Mohorja v Celovcu je izdala

dragega lista Ameriške Domo
vine. Želim Vam mnogo dobre
ga zdravja in še dolgo, veselo 
življenje!

Lepo pozdravljam!
Charles Klun

7505 Aberdeen Avenue
* * *

RACINE, Wis. — Spoštovano 
uredništvo in uprava! Voščim 
Vam prav vesele božične prazni
ke in srečno novo leto. Naj Vam 
novorojeno Detece podeli zdrav
ja in razsvetli duha, da boste 
mogli še dolgo urejevati, izda
jati in voditi naš tako mili in lju
bi slovenski list Ameriško Do
movino.

Moj brat father Martin Jezer
nik mi je iz Rima poslal za Vas 
pismo s prošnjo, da ga objavite. 
Njegovo pismo se glasi takole: 

“Spodaj podpisani Fr. Marti
no Jezernik s S. Croce in Geru- 
salemme v Rimu se tem potom 
najlepše zahvaljujem neznane
mu in neimenovanemu dobrot
niku za poslanih deset poldolar- 
skih kovancev predsednika Ken- 
nedyja. Pošiljka je prišla iz Mi
lana in res ne vem, kdo mi jo 
je poslal. Neznanega darovalca 
se bom spominjal v svojih mo
litvah.

Obenem voščim cenjenemu u- 
redništvu in upravi A. D. in

menu daleč preko meja družbi- 
nega interesnega področja. To 
sta knjigi dr. Jakoba Kolariča 
“Škof Rožman, I. del” in dr. J. 
Felicijanova v angleščini napi
sana knjiga o zvezi, ki obstaja 
med našim slovenskim knežjim 
ustoličevanjskim obredom in na
stankom velike ameriške Jeffer- 
sonove Izjave o neodvisnosti 
(Declaration of Independence). 
Obe knjigi je dobiti med dru
gim v Slovenski pisarni (Bara
gov dom) na 6304 St. Clair Ave., 
Cie v., O. 44103.

Prvo knjigo, Rožmanov živ
ljenjepis, mora poznati vsak iz
med nas. Obdobje v katerem je 
živel škof dr. Rožman, spada 
med največja v naši zgodovini. 
To obdobje še daleč ni zaklju
čeno. Pričujoči Rožmanov živ
ljenjepis je prvi. Napisan je v 
svobodnem svetu.

Profesor dr. Jože Felicijan, ki 
poučuje že več let svetovno zgo
dovino na clevelandskem škofij
skem Kolegiju sv. Janeza je na
pisal drugo knjigo, ki bo vezala 
odslej naš slovenski narod z ve
likim ameriškim. Naša dolžnost

Pissne iz Spiiiab 
d!i Hravi

SPITTAL, Kor. — Skoraj v 
vseh mestih ZDA in še posebno 
v Clevelandu je mnogo takih 
Slovencev, ki so po drugi sve
tovni vojni preživeli nekaj let v 
Spittalu ob Dravi, predno so pri
šli v Ameriko. Skoraj je od tega 
minilo že 20 let, vsaj za nekate
re. Nekateri od njih so se o pri
liki, ko so se vračali nazaj v 
stari kraj na počitnice ali na iz
let, oglasili tudi v Spittalu, da 
še enkrat vidijo kraj, ki je bil 
zanje v prenešenem pomenu ne
kakšen predpekel, kjer so mo
rali čakati, da so se jim odprla 
vrata v obljubljeno deželo, ka
kor so mislili in želeli, v Ame
riko ali Kanado.

Vsi so se čudili velikemu na
predku, ki ga je to mestece do
živelo v tem času. Mesto se je 
raztegnilo na vse strani, posebno 
pa proti jugu, kjer je zrasla ve
lika delavska naselbina “Drau- 
siedlung”. Ko so prišli slovenski 
izseljenci v Spittal, je bil tam 
še sam gozd mladih smrek. Pa 
je mestna občina, katere last je 
bil ta svet, gozd razparcelirala 
na enake, po 700 kvadratnih me
trov velike dele. Delavci, kate
rih število je po drugi svetovni 
vojni v Spittalu zelo narastlo, 
so te stavbene parcele radi ku
povali, ker so bile razmeroma 
poceni.

Začeli so krčiti gozd in zidati. 
Načrt za zidavo teh hišic je iz
delal mestni stavbeni inžener. 
Vse hišice naj bi bile enake. 
Kdor bi se pa ne držal tega na
črta, mora plačati kazen 100 ši
lingov. In veste kaj se je zgo
dilo? Vsi lastniki parcel so to ka
zen plačali in hišice, ki so res 
kar lepe vile, sezidali in vredili 
po svojem okusu. Je res lepo 
naselje, ki je bilo večinoma zi
dano ob nedeljah in dela pro
stih dnevih. Vmes so lepe tla
kovane ceste, za vrtnimi ogra
jami lepi sadni in zelenjavni 
vrtički. Celo majhen park ima 
naselje. Samo prostora, da bi 
med njimi na viden način pre
bival Bog, do zdaj niso imeli. 
Zdaj bo pa tudi za to poskrblje
no. Že se dviga, sedaj še v su
rovem stanju, skromna cerkvica, 
ki jo je omislil spitallski žup
nik in dekan rev. Stueckler po
tem, ko je res lepo obnovil žup
no cerkev v mestu samem, ki je 
zdaj kar za 17 metrov daljša, kot 
je bila preje. Ima krasna bar
vana okna in za oltarno sliko 
Marijinega Oznanenja, lep, mo
deren mozaik.

Kdor hoče zdaj na goro Gol- 
deck. na katerega so se Sloven
ci vsaj prva leta tako radi pov- 
spenjali, mu ni treba več peša
čiti preko Drave in naprej do 
vrha in se zamuditi nekaj ur s 
hojo. Prav ob robu Drausied- 
lung je izpeljana na Goldeck 
vzpenjača, ki človeka za 50 ši
lingov, ali, če raje slišite za dva 
dolarja, pripelje na goro in na
zaj. Nam se zdi ta vožnja silno 
draga. Veliko se jih posluži te
ga prevoznega sredstva, vsi pa 
skoraj ugotove, da Goldeck ni 
več tisto, kar je bil, dokler so 
vsi ljudje hodili gori peš. Naš 
veliki gornik rev. Ciril Lavrič, 
ki zdaj pastiruje med sloven
skimi izseljenci v Linzu na Gor-

Tomčev “Slovenski 
Božič“ v cerkvi 

Marije Vnebovzete
Skladatelj, organist, dirigent, 

učitelj glasbe in sedaj že več let 
župnik v Domžalah pri Kamni
ku, častiti gospod Matija Tomc 
je značilno obogatil našo božično 
petje, ko je rešil iz pozabljenja 
in povezal v oratorij vrsto naj-

je, da pride Felicijanova knjiga 
takoj v roke vse naše slovenske |nje Avstrijskem, kadar pride v 
v ZDA in Kanadi študirajoče Spittal, se še ozre ne v tisto 
visokošolske mladine kakor tu- stran. Vzpenjače baje vse turi- 
di v vse ameriške in kanadske stične lepote in vžitke pokvarijo.

To je samo bežna slika z južne 
strani Spittala.

Proti vzhodu ob Villacher- 
strasse, grede iz mesta na levo, 
pa neprestano rastejo novi sta
novanjski bloki v občinski re
žiji in pravijo, da bo v dogled
nem času tam nasproti vojašnic, 
seveda preko ceste, stal prvi do- 
nebnik v Spittalu. Kako bo iz
glodal, je dolgo kazala slika na 
kiosku. Tam na koncu vojašnic 
se tudi odcepi od Villacher- 
strasse na desno tudi Kapellen- 
gasse, ki jo mnogi iščejo tam 
pri mali cerkvici ob cesti. Tam, 
ko se cesta odcepi, je do leta 
1906 res bila Marijina kapelica. 
Ko so začeli zidati vojašnice, so 
kapelo podrli, ime za ulico je 
pa ostalo do današnjega dne. To 
mimogrede.

Stanovanjski bloki, ki rastejo 
preko ceste, so na las podobni 
tistim, v katerih stanujemo ne
kateri izmed “zaostalih ptičkov”, 

j kakor imenuje g. dr. Joža Basaj 
nas Slovence, ki smo ostali v 

j Spittalu. Saj jih je le malo osta- 
| lo prostovoljno. Drugi pa, kdo bi 
zopet brskal po vzrokih, saj sa- 

] mi veste, kako je bilo v tistih 
časih, da je dostikrat zadoščala 

1 ena sama beseda, en sam namig, 
pa je bila mokra ograja med te
boj in obljubljeno deželo. Toda 
tudi v tem primeru velja pre
govor: Čas je najboljši zdravnik. 
Tudi “zaostali ptički” so si tu
kaj povečini spletli gnezda in si 

'zagotovili, če že ne pogače, vsaj 
| skromen kos kruha. Se pa tudi 
(tukaj uresničuje Jezusova bese- 
■da: reveže boste vedno imeli med 
'seboj. In tudi ona druga: Kar- 
!koli ste storili kateremu izmed 
mojih najmanjših bratov, ste 
meni storili. In še tretja: In moj 
Oče, ki tudi na skrivnem vidi, 
ti bo poplačal.

O, nas je še kar precej. Kar 
za celo majhno gorenjsko faro. 
In tudi o spittalskih Slovencih 
bi lahko rekli: Nočejo umreti, 
saj še vedno zabrsti tu in tam 
nova mladika. Pa kaj, ko je vse 
tako neodporno. In domača veči
na močno vsesava te naše brsti- 
ke vase. Premalo se zavedamo, 
da je vrt le tedaj lep, če so na 
njem cvetlice vseh vrst. Tudi 
slovenska vrsta je potrebna in 
prispeva k lepoti božjega vrta. 
Mislimo vedno na to.

Samo še besedo o tistem delu 
nekdanjega taborišča, kjer so 
stale vsakovrstne kurnice, kjer 
so kokodajsale kure in gagale 
radovedne gosi in šepave race, 
tam na obeh straneh pota, ki pe
lje v Aich. Nad vse te je prišla 
bridka smrt in tudi tam raste 
nova lična naselbina, ki ima že 
tudi svoje ulice in ceste. Doma
čini pridno zidajo in lastniki 
stavbenih parcel dobro zaslu
žijo.

Pridite pogledat vsaj mimo
grede, ko greste, ali se vračate 
iz domovine. Do takrat pa lep 
pozdrav vsem članom nekdanje 
velike slovenske družine v Spit
talu. Mislim, da lahko v imenu 
vseh “zaostalih ptičkov” voščim 
vam vsem: Blagoslovljen božič 
in srečno leto 1968.

Pastir Tone.

starejših slovenskih božičnih pe
smi in jih priredil v lepo celoto 
napevov za zbor in soliste v 
spremljavi orgel. Cerkveni zbor 
Ilirija pri Mariji Vnebovzeti je 
letos uvedel božično razpolo
ženje s cerkvenim koncertom te
ga oratorija. Dirigent in orga
nist, gospod Martin Rakar, ki je 
dal in izvedel to zamisel, je imel 
srečno roko. Zadel je željo in raz
položenje našega glasbo ljube
čega občinstva. Ljudje radi sli
šijo starodavno petje in z veli
kim užitkom usrkavajo prepro
sto — lepo besedilo, ki je na
stalo iz iskrene vere in pobožne 
misli slovenskih ljudi. Patena 
starodavnosti napravlja to petje 
še bolj mikavno in ljubko.

Ljubke božične pesmice, ki so 
v enem zgodbice s poti svetega 
Jožefa in Marije v Betlehem, 
kamor sta šla, da se vpišeta, ker 
je cesar ukazal, da se “popiše 
ves svet.” Nastale so večinoma 
po dolenjskih kmetskih vasicah 
v adventnem času, ko so Marij0 
nosili od hiše do hiše, da je bile 
tam v gosteh dan-dva, da bi bila 
Božja Porodnica še bolj tesno ob 
vseh članih družine, še bolj de
jansko v življenju srenje in vse
ga ljudstva. Marijo so nosili, 
so Jezusovo Rojstvo pričakovali 
in se blagrovali, da so dočakali 
božične dni.

Zbor Ilirija se je uspešno P0" 
trudil, da bi izzval, priklical i11 
pokazal vse tiste lepote, blag0' 
slavja in posebnosti, ki jih je 
skladatelj iz ljudskega petja p°' 
bral, izbrusil in jih razporedil v 
glasbeno panoramo dogodk°v 
pred, med in neposredno ob Od' 
rešenikovem rojstvu, kakor s° 
te dogodke povedali evangelist 
in jih je oblikovalo pobožno mi
šljenje in razpoloženje našet>a 
preprostega ljudstva v razmerah 
življenja, ki so prevladovale Pre 
nekaj stoletji. Solisti so bili: 
Modic je pel vlogo Jožefa, 
Valenčičeva vlogo Marije, 
Gornikova vlogo angela, L. Rj' 
glar krčmarja, J. Novakova krč
marice, F. Kovačič prvega PaS” 
tirja, A. Kužnik drugega pastir
ja. Vse poznamo po njih pon°v" 
nih odličnih nastopih na k°r^ 
in na odrih, pri koncertih in P1 
slovesnih prepevanjih v cerkvai1. 
Občudujemo njih izredne tale!l 
te, glasove in pevske spretnost' 
ki so tudi to pot prišle do p0^ 
veljave, pa prav gotovo ne sp° 
štujemo nič manj njihove P°. 
žrtvovalne vneme, ki iz ljubeZa 
do slovenske pevske pobožn°s^ 
vse premore in vse potrpi, da
slava Bogu na višavah med h3 
mi kar moč angeljsko zveni- 

Povprečen poslušalec ima v 
da v kompoziciji ta oratorij ‘ 
kaj izredno zahteven in te2a 
Zbor in solisti so ga nam daja^ 
kot bi jadrali na modri gladi ^ 
lahno valujočega jezera, k°
jutranjem soncu vetrič sam v 
si čoln, romarji pa prepevaj0 
odmeva od gora v doline tja ^ 
sonce in nebo. Zajelo je to b^, 
petje vso cerkev, dvignilo vse 
ta romarski čoln. Zdelo se ba; 
je, da so se orglar, solisti 
zbor posebno tenkočutno trum' 
da bi glasovno upodabljanj6 
mnogem oziru tako trdih in ^ 
bih razmer, ki sestavljajo bet^ 
bernski dogodek, bilo vse
svetljeno in ozaljšano s prepN
sto prelepim, pristno našim, sK
venskim občutjem in razuib 
vanjem svetonočne skrivn°5
ki v njem sveta družina ^ 
strehe, ob surovem potiskaI1i
čez prag, pa vendarle med ti?

— Svečke pri avtomobilskih 
motorjih delajo pri vročinah do 
1500 stopinj F.

geljskim petjem začenja 0$ 
šenje. Z nekakšno fino zad1^ 
nostjo so to pot peli, kot da ^ 
sebno občutljivo pazijo, da ; 
svetost svetonočne skrivn0 
nikjer ne bila zadeta.

V tem so dosegli posebni jj
metniški uspeh. Da so oSte
vse, ki so jih slišali, so pove' 
smehljajoči obrazi in iskreni 
razi veselja, zadovoljnosti, h° 
je množica poslušalcev i'a2;|/

jala.
Miha &e'



AMERIŠKA DOMOVINA,

Pismo 
Vrhenškega

M
WAUKEGAN, 111. — Jesen se 

je prvi mesec po svojem prihodu 
in naselitvi v naše kraje še ne
kam kar lepo obnašala. Po enem 
mesecu je pa postala malo sitna 
in je nam nasula po naši okolici 
kar od dva do tri palce snega. 
Na drugi strani Michigan jeza- 
ra, ga je pa nasula več. Po osred
njem Michiganu nekako 4 do 6 
palcev. V severnih krajih okrog steni, zraven so pa mule in osle

tikarji, za vse imajo zdravila v na zapadu (v Primorju) kot “i”j
besedah, govorijo tako, da se ne 
zamerijo bogatim korporacijam, 
pa tudi tako, da plavšajo delav
ske organizacije, da članstvo gla
suje za nje. Bejž, bejž, če bi ho
teli, bi že naredili red!”

Res po čudnih potih vozi vse, 
posebno pa politikarji. Zanimi
vo je, kako zadnje mesece po
tujejo razni politikarji od drža
ve do države, od mesta do me
sta in povsod prodajajo svoje 
modrosti. Peglajo drug druge
ga še vse bolj, kakor so pa to 
znali nekdanji karlovški meše- 
tarji na sejmovih, o katerih so 
znali včasih stari očanci praviti, 
da so se tako zeksali, kako so po-

(n.pr. mliko je bilo), zato jim 
pravimo: “i-kavci”.

Taki smo torej Jugoslovani: 
Smo “kajkavci, “štokavci” in še 
“čakavci”. Čudna zmes kaj ne? 
Zato smo tudi včasih malo ču
dni . . .

— Vse lepo pozdravlja,
Vrhenšk Tine.

Superior jezera so ga pa dobili 
ponekod do 18 palcev. Tako so 
poročali. Letošnja jesen se pre
cej obnaša tako, kakor lani. Za
to napovedujejo nekateri vre
menoslovci, da utegnemo imeti 
lepo vreme vse tja do novega 
leta. Kako bo ropotalo vreme 
potem, zaenkrat menda še ne 
vedo. Če bo tako kakor lani, bo
mo zopet imeli snega, da bomo 
lahko ves svet zalagali z njim. 
Well, kar bo pa bo.

V zimskih dnevih je najboljše 
mesto, zlasti za nas starejše pri 
toplih pečeh, odkoder gledamo 
in poslušamo televizijske pred
stave, poročila in drugo. Vmes či- 
tamo časopise, kake knjige, ka
tere se pa vsaj meni ne zdijo 
več tako zanimive, kakor so bile 
nekoč. Kako so v prejšnjih ča-

hoteli prodajati za najboljše 
konje.

* POKORŠČINA IN UBO
GLJIVOST sta postali po nižjih 
in višjih šolah neznana in nepo
trebna čednost. Pri nas in po 
mnogih krajih dežele postajajo 
dijaki in dijakinje bolj in bolj 
nepokorni in neposlušni. Kdo jih 
šunta? Nekateri so mnenja, da 
to prihaja iz tajnih podtalnih 
krogov, da bi mladini vcepili že 
v mladih letih upornega duha. 
Kot take bo lažje pridobiti iste 
pozneje, ko bodo odrastli za ra
zne uporne ideje. Vedno pogo
stejši taki pojavi po šolah in 
učnih zavodih kažejo, da mora 
res biti nekaj takega. Po mno
gih šolah jih izključujejo, pa vse 
nič ne pomaga. O takih sluča
jih in o takih dijakih se je še

sih bile zanimive črtice, povesti nai^°y pošteno in jedrnato iz
in drugo kar so objavljali. Zdaj 
je bolj malo takega čtiva. Men
da prepuščajo vse to zdaj tele
viziji, da naj ta prikazuje v sli
kah in z besedo pripoveduje o 
vsem tem. Nekaj že nadomesti 
tega televizija, ampak ne zado
voljuje pa tudi ne vsakega. Kjer 
je polna hiša mladine, tam stari 
imajo malo priložnosti, da bi 
gledali take prikaze, kakoršni 
so njim ljubi in za nje zanimivi. 
Mladi obračajo aparate in ho
čejo gledati le take prikaze, ki 
njim ugajajo in tako so stari več
krat prikrajšani pri tem. Zado
voljiti se morajo s tem, češ, vsem 
se ne more vedno ustreči.

* DELAVSKE RAZMERE 
zdaj niso preslabe. Seveda ne
katerim poedincem ne gre tako, 
kakor bi radi, a na splošno so pa 
ljudje zaposleni in dobro slu
žijo. Sicer morajo dobro služiti, 
ker draginja je vsak dan večja. 
Zato tudi neprestane stavke, 
zdaj v tej, zdaj v drugi industri
ji. Čudno je, da temu ne morejo 
napraviti konca, da bi trajalo za
dovoljivo vsaj nekaj časa. Da
nes v neki industriji povišajo 
plače, korporacije drugo jutro 
že podražijo izdelke, pa so zopet 
tam, kjer so bili včeraj. Tako 
gre naprej in naprej. Naši demo
kratski in republikanski politi
ki, ki se radi v besedah postav
ljajo, da znajo vse gospodarske 
in socialne bolezni zdraviti, pa 
ne morejo pri tem najti potov 
do rešitve. O tem mi je dobro 
povedal pred nedolgim sosed 
Prank z Park Avenue, ko sva o 
tem govorila. Dejal je:

“Veš Tine, politikarji so poli-

CHICAGO, ILL
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Well established. Selling due to 
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razil naš waukeganski župan, 
kakor je poročal naš “WNS”, da 
je izjavil dobesedno tako-le:

“Mayor Robert Sabonjian of 
Waukegan said, ‘Some of these 
kids need a good kick right in 
the pants. If I had my way, I’d 
do it myself.”

Kar dobro je povedal! Skoda, 
da nima več posnemalcev!

* OBUJALI SMO SPOMINE. 
— Pred nedolgim smo sedeli 
četvorica nas starih penzijoni- 
s.tov v Domu na deseti cesti. 
Govorili smo o tem in onem. 
Med nami je bil en Hrvat, ki je 
nam pravil o raznih zanimivo
stih iz življenja bratov Hrvatov. 
Dobro je poučen o književnosti 
med Hrvati, Srbi in Slovenci. 
Ko smo govorili o narečjih, je 
nam tudi razlagal. V tem ni bil 
tako točen. Pri tem sem se spom
nil, da imam jaz med mojimi 
starimi knjigami malo knjižico, 
ki jo je spisal dr. F. šušnik. Je 
že vsa preperela. A o jugoslo
vanskih narečjih sem našel v 
njej ob koncu to le:

“Jugoslovanska narečja deli
mo na dva načina:

1. Glede na vprašalnico: 
‘Kaj?”

— Slovenci in Hrvati okoli 
Zagreba, Varaždina do Križev
cev vprašamo: Kaj? Zato smo 
“kajkavci”.

— Hrvati in Srbi v vzhodnih 
in južnih pokrajinah vprašajo: 
Sto? Zato so “štokavci”.

— Hrvati in Srbi v Primorju 
in na otokih vprašajo: Ča? Zato 
jih pravijo “čakavci”.

2. Glede na staroslovenski 
glas “jat”. Ta “jat” je bil po
sebne vrste “e”, ki se javlja pri 
Slovencih kot “e” (n.pr. mleko 
je belo), pri Srbih (in Hrvatih) 
v vzhodnih pokrajinah tudi kot 
“e”, zato jim pravimo ‘e-kavci”. 
Pri Hrvatih (in Srbih) na ju
gu kot “ije” (n.pr. mlijeko je 
bijelo), zato jim pravimo “ije- 
kavci”. Pri Hrvatih (in Srbih)

CHICAGO, ILL.
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Imena darovalcev za 
cerkev na žalostni gori
CLEVELAND, O. — Za Ma

rijino cerkev na Žalostni gori 
nad Preserjem so darovali: za
konska dvojica, Waukegan, UL, 
$50.00; družina Louis Filipič, 
Cleveland, Ohio, $30.00.

Po $25.00: Jože Grdina, An
thony J. Grdina, Frank L. Gr
dina, John J. Grdina (čarovnik), 
Jožefa Grdina, poročena Weiss, 
vsi v Clevelandu, Ohio; Ivan Gr
dina, Anna Grdina, poročena 
Žitko, oba v Vancouver, B.C., 
Canada; Louis in Jennie Kovač- 
Smith, East Helena, Montana.

Po $20.00: Anna Doles, Angela 
Kovač, obe v Clevelandu, Ohio, 
Jakob Kranjc, Ontario, Canada, 
Frances Volk, Pueblo, Colo., 
Frances Marolt, Gilbert, Minn., 
Mr. in Mrs. Jože Smole, Avstra
lija.

Po $15.00: Mrs. Anna Jakšič, 
Cleveland, Ohio, Pepca in Ja
kob Turšič, Toledo, Ohio.

Po $10.00: Ignac Hren, Marija 
Marolt, Anna Ažman, Anna 
Eršte, Jennie in Jože Žele, Fran
ces Kave, Mary S. Grdina, An 
ton Svete, Dorothy Ferra, Ur
ška Marn, Ida Karoli, France 
Kumar, Emil Kumar, Herbert 
Zaller, Rudolm Culkar, Jose
phine Posh, vsi v Clevelandu, 
Ohio, rev. Alojzij Jenko, New 
York, N.Y., Louis Jakopin, Ber
wyn, 111., Uršula Malovich, Ely, 
Minn., Lucy Zupic, Barberton, 
Ohio; Agnes Ivanetič, North 
Chicago, 111.; Anton Rozman, 
Joliet, 111., Mr. in Mrs. Frank 
Cek, Canada, Mary Petrič, North 
Chicago, 111., Mr. in Mrs. Ivan 
Smole, Avstralija, Anna Prince, 
Forest City, Pa.

Mirko Štupnik, Cleveland, 
Ohio, $7.00,Margaret Tomsic, 
Euclid, O., in Mrs. Agnes Use- 
ničnik, Corpolic, Pa., po $6.00.

Po $5.00: Mrs. Margaret Smo
le, Frances Stupica, Jennie Ke
pic, Anna Petkovšek, Frances 
Kranjc, Jennie Lužar, Frances 
Kovačič, Pavla Ziherl, Camil 
Zarnik, Joseph Suhadolnik 
(Travel Express Agency), Frank 
Škabar, Franc Selič, John Svete, 
Jennie Moshek, Tončka Kališ, 
Jerry Grdina, Alice Vidmar, 
Štefka Cigale, Mr. in Mrs. Frank 
Smole, Toni Smole, Frances Ma
ček, Mary Obreza, Mr. in Mrs. 
Tony Petrič, vsi v Clevelandu, 
Ohio; Rozi Šumrada, Willovick, 
Ohio; Frances Cankar, North 
Chicago, 111., Frances Suhadol
nik in Gertrude Lekšan, Bar
berton, Ohio, Mrs. John Hera- 
ver, Waukegan, 111., Jakob Garm, 
Gilmanac, Wis., Frances Kotnik, 
Pittsburgh, Pa.; Mrs. Agnes 
Gerchman, Eveleth, Minn., 
Frances Ulažah, Moon Run, Pa.; 
Intihar, Eveleth, Minn.; Dušan 
E. Svetlič, Milwaukee, Wis. Re
gina Hodnik; Buhl, Minn., An
ton Bespalec, Waukegan, 111., 
Mary Smole, North Chicago, 111.; 
Joseph M. Sasek, East Helena, 
Mont; Jennie Škerjanc, Ely, 
Minn.; Mary Rovanšek, Sudbu
ry, Canada; Joe Kamnikar, Eve
leth, Minn.; Ivanka Govednik', 
San Bernardo, Calif.; Urška De
bevc, North Chicago, 111.; Urška 
Slomkar, Colo.; Marjana Žagar, 
Frances Gabrovšek, Mrs. Fran
ces Župec, Alojzija Hrastar, 
Frank Svete, Frances Župec, 
Frances Smrdel, Frances Oša
ben, vsi v Barbertonu, Ohio.

Po $3.00: Preatle, Madison, O.; 
Frank Možina, Salem, O.; Frank 
Vrečar, Besemer, Pa.; Frances 
Petrič, North Chicago, 111.; Mary 
Zakrajšek, Barberton, O.

Po $2.00: Johana Anzick, Kan
sas City, Kansas; Mrs. Hannah 
Adamič, Canon City, Colo.; 
Manca Preša, Cleveland, O.; 
Mary Žnidaršič, Barberton, O.;
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Mrs. Jane Usnik, Barberton, O.; 
Anna Tomažič, Euclid, O.; Mrs. 
Katarina Kozlevčar, Seattle, Ca
nada; Mrs. Frances Debevec!, 
Eveleth, Minn.; Anna Zalar, Cle
veland. O.; Antonija Škrabec, 
Cleveland, O.; Marija Kete, Ma
rija Lekovic, obe iz Bessemer,’ 
Pa. ; M *|i:#

Po $1.00: Margaret Tomska, 
Valley, Wash.; Mary Tomšič, Fo
rest City, Pa.; Josephine Kovač, 
Cleveland, O.; Antonija Hefrle, 
Pin, 111.; Mate Tomsha, Valey, 
Wash.

Več darovalcev je izjavilo, da 
ne želijo, da se njih imena v li
stu objavi, pošlje pa naj se jih 
v imenik za arhiv Žalostne gore. 
To se je upoštevalo.

Vsem darovalcem še enkrat: 
Bog plačaj! Naj vsem Bog povr
ne in Marija Sedem Žalosti. 
Skupno je bilo nabranega 
$1,200.00.

Jože Grdina.

Alžirski Boumedienne 
srečno prebrodil krizo

ALŽIR, Alž. — Partizani sku
šajo v vseh državah ležati na 
lavorikah in grabiti zase privi
legije. Tako delajo v Jugoslaviji 
na splošno nezadovoljnost vseh 
drugih tovarišev, take želje ima
jo tudi v Alžiru. Tam se jim je 
zgodilo, da so se morali dolga 
leta boriti s francoskimi okupa
cijskimi silami, dočim so čete 
alžirske upravniške armade le
po počivale v Tuniziji in Maro

ku in se pripravljale na prevzem 
oblasti.

Zato med partizani in redno 
alžirsko armado ni bilo nikoli 
pravega medsebojnega zaupanja 
in solidarnosti. Poleg tega so 
partizani veliko bolj simpatizi
rali s komunizmom kot redne 
čete. Tako je prišlo do tega, da 
so imeli partizani svojo politiko, 
armada pa tudi svojo. Trenja so 
bila zmeraj hujša in so bila de
loma tudi povod za padec Ben 
Bella.

Spor med armado in partiza
ni ni ugasnil tudi pod Boume- 
diennovim režimom. Boumedie
nne sam je otrok armadne poli
tike in je naravno* pristaš njene 
politike. To so mu partizani 
zmeraj zamerili, kar pa ni dosti 
zaleglo. Boumedienne ima svojo 
politiko in se ne meni za parti
zansko. To je bil povod za zad
nji ponesrečeni partizanski u- 
por proti Boumedinnovemu re
žimu. Ta ni partizanom nikoli 
zaupal, zato je sedaj pravočasno 
zasledil, ikaj.se pripravlja. Glav
ni voditelji partizanov so po ne- 
srečenem uporu izginili v pu
ščavo in gorovja. Od tam pa ne 
bodo mogli obnoviti upora, tako 
mislijo vsi politični opazovalci v 
Alžirju. Seveda pa ne smemo 
misliti, da bodo partizani obu
pali. Iskali bodo nove prilike za 
nove upore. Taka je pač politika 
v Alžirjm

Dr. Stanko lento novi
pomožni škof ¥ LjiifsfJam Tiskovni sklad A.D.

RIM, It. — “Osservatore Ro- L,___ _
mano” je 3. decembra objavil! Va tiskovni sklad Ameriške 
uradno, da je bil imenovan na'.Domovine sta darovala rojaka
predlog ljubljanskega nadškofa 
dr. Jožefa Pogačnika za ljubljan
skega pomožnega škofa dr. Stan
ko Lenič, dosedanji generalni 
vikar in prošt. Novi škof je bil 
rojen 1911 v Župeči vasi pri Cer
kljah ob Krki. Šolal se je v 
Škofovih zavodih v Št. Vidu in 
bil posvečen v duhovnika leta 
1937.

Imenovanje dr. S. Leniča za 
škofa je povzročilo posebno ve
liko veselja med Dolenjci, ki so 
dobili po dolgem času svojega 
rojaka za škofa.

Pred tedni je bilo objavljeno 
preuranjeno iz Rima došlo po
ročilo, da je bil imenovan za po
možnega škofa dr. Vilko Fajdi
ga, ki je bil v nekdanjih časih 
blizu krščansko socialni skupini 
v Sloveniji, po vojni pa je baje 
pomagal ustvarjati dobre odno
se z novimi oblastniki. Dr. Vilko 
Fajdiga je bil med predloženi
mi kandidati, izbran pa je bil 
končno dr. Stanko Lenič.

Andrej Bata in Marjan Kavčič 
z 2137 W. 81 St. $5. Iskrena hva
la!

MALI OGLASI
V najem

Soba se odda poštenemu mo
škemu, srednje ali starejše sta
rosti. Mirno, čisto; si lahko ku
ha. Kličite 531-6129.

(246)

V najem
Oddamo 5 sob blizu cerkve 

sv. Vida furnez. Kličite po 4. 
uri EN 1-2329.

— (245)

Povejte oglaševalcem, 
da ste videli njihov oglas 
v Ameriški Domovini!

V najem
Pet sob se odda na Hecker 

Ave., zgoraj. Kličite 881-9894.
(246)

— Za investicijo —
18 novih zidanih 2-družinskih 
hiš na E. 208 St. pri Arbor 
Ave. v Euclidu, prav za Roose
velt šolo. Vsako stanovanje 
ima 3 spalnice, eno in pol ko- 

Razpis službe palnice, veliko provincialno
Uprava Ameriške Domovine | kuhinjo z vgrajenim štedilni- 

išče izkušeno in zanesljivo u- kom, 20x19 vel. dnevno sobo-

Ženske dobijo delo

radnico z znanjem slovenšči
ne in angleščine, tipkanja in 
splošnih pisarniških del. Na
stop službe z januarjem 1968. 
Pismene ponudbe na Ameri

jedilnico, polno, pregrajeno 
klet.

Odprto ob sobotah od 1.-5. 
popoldne.

pena realty
ško Domovino. (x) 620 E. 222 St. 261-2300

TRGOVINA ODPRTA DNEVNO: V MESTU od 9:30 a" 9 ZVEČER, PODRUŽNICE DO ZVEČER MI DAJEMO IN 

ZAMENJAVAMO EAGLE ZNAMKE

6 parov, zajamčenih za 6 mesecev.

Slovele meške nogavice, 
znamke “Bachelors Friend”

79c par 6 parov za 4.50

Slovito moško “Fruit of the Loom” 
bombažasto spodnje perilo

4,7°Škatlja s 6 ali 79c kos

Vzorec B. Moške pletene spodnje hlače
Hladno elastično opasje. S trakom ojačen opornik. Mere 28-44.
Vzorec C. Moške pletene spodnje majice
Mehke bombažaste pletene spodnje majice s kratkimi rokavi in 
neraztegljivim, ojačenim ovratnim izrezom. S do XL.
Vzorec, D. Moške spodnje hlače na zaponce ali z 
elastičnim opasjem.
Za vsaki letni čas, z elastičnim opasjem, v lepih potiskanih 
vzorcih ali bele, 28-44, enobarvne 28-52; z zaponci: enobarvne 
in bele, 28-44, v vzorcih 28-52.

Vzorec A. Do gležnja, neoprijemljive, mercerizirani bombaž, 
9x3 rebr. V črni, beli, modri, ogljeni in kostanjevi barvi. 
10V2-13.
Vzorec B. Do gležnja, oprijeti rob, 6-3 rebr., bombažasti 
elastični vrh. V beli, črni, ogljeni, modri ali kostanjevi barvi. 
10y2-13.
Vzorec C. Do gležnja, raztegljivi nylon, 6-3 rebr. V beli, črni, 
ogljeni, rjavi ali modri barvi. Za mere 10-14.

Gladko pletene gieženjske nogavice 
& «.79parov za #

Široko zaokroženi prsti za večje udobje. Vpojljive bomba
žaste nogavice, bele, sive ali črne. 10y2-13.
Jamstvo... The May Co. bo brezplačno nadomestila vsakih 
6 parov, ki se bodo ponosili v 6 mesecih.

Hoške hombažasfe atletske majice

Vzorec A. Vpojljive, bombažaste pletene majice, ukrojene 
za pravo udobje. Ostanejo vedno bele! 34-54.
SPREJEMAMO PISMENA IN TELEFONIČNA NAROČILA, 
KLIČITE CH 1-3070; LORAIN, 233-6141; ELYRIA, 322-6304 

Kletni oddelek moških oblačil, v vseh 7 trgovinah, 
vključno Sheffield.

Škatlja s 6 59c vsaka



AMERIŠKA DOMOVINA,

VOŠČILA IZ MILWAUKEE
BOŽIČ

(Iz cikla “Nočni zapiski”)
VOŠČILA IZ MILWAUKEE

II.

BEST WISHES FOR A MERRY CHRISTMAS 
AND A HAPPY NEW YEAR

Rebuff Numeral prince

2264 S. 60th St. Lincoln 1-7533
Milwaukee, Wis.

V spominu vračam se v pretekla leta 
in srcu je prijetno in toplo, 
ko čuti spet, kot je nekoč bilo, 
uživa mir, ki daje moč ga sveta.

Mrzlo žare na nočnem nebu zvezde, 
a v njih blesti kot zglajeno srebro 
snega se plašč, pokrivajoč zemljo 
in v njem prepletajo se pota, ceste.

Od njih se ena vije na goro 
in vodi vernike do širnih vrat, 
iz njih pa nanje lije žarek zlat,

da v njem vsakdo postal je bratu brat, 
zakaj nocoj, spet sveti je večer, 
nocoj je v srcih spet zavladal mir.

Tu ni snega in tudi mraza ni 
in zvezde večje so in bolj žare, 
toplo utripajo in zro v morje, 
da v njem se tisoč biserov iskri.

Ah, tudi tu zdaj sveti je večer 
in v palmah slokih veter šepeta, 
vonj cvetja se razpreda do neba, 
povsod, povsod zdaj vlada sveti mir.

Prišla nocoj spet k nam je sveta noč, 
a v srca le. Molče domovi strti, 
še živi jočejo in so zaprti, 
končal je mir, ki vladal je nekoč.

Kako prišlo nad nas je to gorje, 
da rodni brat postal je bratu vrag, 
da zginila je zlata pot pred prag 
cerkveni, ki zdaj razvalina je?

Ta črna noč, ki nas ima v oblasti, 
izpila kot vampir nam je razum, 
kreposti nam vtopila v blazni strasti,

da bratomor slavimo kot pogum. 
Poslušam le, če spet bo zvon zapel. 
Kar čujem je — samo v daljavi strel.

Lepo je tu in vsem nam je prijetno, 
pa vendar si želim, da bil bi sneg 
in bi z družino znova stopal v breg

do cerkvice na gori, ki še vabi 
domov, do praga cerkve zlatih vrat 
in kot nekoč bi v srcu bil bogat!

Miro čokelj

LINCOLN STATE BANK
Bank by Mail Pay by Check Bank by Auto

YOUR FULL SERVICE BANK 
IN THE ROUND

•
Phone 671-6510 

S. 13th St. and W. Lincoln Ave.

Member F. D. I. C. 
Member Federal Reserve System

INVEST NOW WITH INSURED SAFETY 
4%% CURRENT RATE

If you are investing funds at this time for your parish, 
organization, or personal account, follow over seven 
thousand other thrifty Milwaukeeans

M ilwauski zapiski
m

and choose

BADGER FEDERAL 
SAVINGS AND LOAN ASSN.

4320 W. Oklahoma Ave. Tel. 383-3320 ' i

Milwaukee, Wis.

Božična misel
MILWAUKEE, Wis. — Eden 

izmed načinov kako pokazati 
svoje zanimanje za bližnjega 
in se zavzeti zanj, je vživeti se 
v njegovo življenje in ga razu
meti. Samo govoriti o tem ni 
dovolj. Naše besede morajo 
preiti v dejanje.

O nekem perzijskem šahu 
pripovedujejo, da se je priza
deval voditi svoje ljudstvo kar 
najbolj modro in dobro. Da bi 
se mu to posrečilo, se je pre-jp0Sin0vljence, ker je v njem 
oblekel v preprostega delavca hotel obnoviti vse stvari. Zato

zano z Njim.
Koncil pravi: “Večni Oče je 

sklenil dvigniti ljudi k delež- 
nosti pri božjem življenju in 
jih, ko so v Adamu padli, ni 
zapustil, temveč jim je zaradi 
Kristusa, Odrešenika, ki je po
doba nevidnega Boga, prvoro
jenec vsega stvarstva, vedno 
nudil pomoč za zveličanje.

Prišel je torej Sin, poslan 
od Očeta, ki nas je v njem iz
volil pred stvarjenjem sveta 
in nas naprej določil za božje

ler bomo mi hoteli. To je Go
spod, ki se daje nam na raz
polago, da bi nam tako poka-1
zal svojo ljubezen.

*
Na praznik Marijinega Brez

madežnega spočetja je za ved' 
no zatisnil svoje duhovniške 
oči profesor dr. Franc Jaklič. 
Umrl je v bolnici usmiljenih 
bratov na Bluemound Rd., Mil
waukee, Wis. Kakor je umrl 
na praznik Matere božje, tako 
je bil tudi pokopan na praznik 
Matere božje, katero je zelo 
častil. Na 12. decembra praz
nuje Amerika praznik guada- oA 
lupske Matere božje. Pokopan II? 
je bil iz cerkve Marije Pomoč-

KOTZE
CONSTRUCTION CO.

General Bcmiradors
COMMERCIAL - INDUSTRIAL - INSTITUTIONAL 

BUILDINGS AND ALTERATONS 1
3722 W. Pierce St. Mitchell 5-7520

Milwaukee, Wis.

i

Since 1903

KOELSCH 
FUNERAL HOME

in delil kletno stanovanje z ne
kim kurjačem peči. Jedel je z 
njim njegovo hrano in vse bed
no življenje, ki je bilo združe
no z načinom dela, ki ga je 
kurjač opravljal. Nekega dne 
je šah razkril samega sebe in 
povedal, kdo da je. Kurjač je 
bil ves iz sebe ob tem razkrit- 

. Rekel je: “Zapustil si svo-

7626 W. Greenfield Ave. GReenfield 6-0052

Milwaukee, Wis.

JELENC
FUNERAL

HOME
2316 W. National MI. 5-3278 — MI. 5-60S5

Milwaukee, Wis.

CONGRATULATIONS ON YOUR NEW CHURCH

TEBO-PEPPEY & KLEMMER|
FUNERAL SERVICE 1

6615 W. Oklahoma Ave.

Milwaukee, Wis. 53219

321-7440

JAMES PEPPEY JOHN KLEMMER

jo palačo in svojo slavo, da si 
lahko živel z menoj v tem tem
nem kraju. Postal si moj pri
jatelj v moji osamelosti. Dal 
si mi največji dar, kar si mi 
ga mogel dati. Dal si mi same
ga sebe.”

To je storil Bog z nami. V 
Kristusu nam je dal samega 
sebe. Ljubil nas je. Ni samo iz
javil svojo ljubezen do nas, 
ampak je postal eden izmed 
nas. Po besedah sv. Pavla je 
prevzel našo človeško podobo, 
postal nam v vsem enak ra
zen v grehu. Kako je mogel 
še bolj pokazati svojo ljube
zen do človeka. To se je zgo
dilo v božični noči. Ni samo 
postal človek za nas, ampak 
se je celo rodil kot otrok, da 
bi tako delil z nami vse člo
vekovo življenje.

Božič je tako dokaz božje 
ljubezni do človeka.

Božič je božje sočustvova
nje z našimi slabostmi.

Božič je božja skrb in zani
manje za naše potrebe.

Božič je odpuščanje za na
še prestopke.

Prve uradne besede vatikan 
skega cerkvenega zbora ugo
tavljajo, da je Kristus luč na
rodov. Koncil se zelo prizade
va razložiti pomen tega, da bi 
ja razumeli, da je Kristus eden 
izmed nas — vseh nas in vsa
kega posameznika. Takoj oc 
začetka obrača našo pozornost 
nanj. Hoče, da se oziramo 
nanj. Hoče, da mislimo nanj 
Hoče, da se zavedamo, da vse 
zavisi od Njega. Hoče, da se 
zavedamo, kako važno vlogo 
igra v našem življenju. Vse 
skupaj nič ne pomeni v našem 
življenju, če ni nekako zve-

je Kristus, da bi izpolnil Oče
tovo voljo, začel na zemlji ne
beško kraljestvo in nam razo
del njegovo skrivnost ter s svo
jo pokorščino izvršil odreše
nje.”

Božič torej naznanja njegov 
prihod in začetek človekovega 
odrešenja. Kako velik dan je 
torej Božič in zato tako po
memben. Nobena stvar torej 
ne sme zavzeti mesta, ki edino 
pripada Kristusu na njegov 
dan. Božič je dan, ko se Bog 
združi z nami in mi z njimi.

Božične luči bodo ugasnile, 
aožično drevo bo ovenelo, bo
žični darovi bodo zastarali, bo
žično okrasje bo pozabljeno, 
božične karte bomo pospravili 
ali pa odvrgli, le Kristus bo 
ostal.

Še dolgo potem, ko bomo 
použili božično kosilo, ko bo 
veselo razpoloženje potihnilo, 
ko bodo gostje odšli, ko bomo 
denarna nakazila spremenili v 
denar, ko bo vzhičenost in 
živčna napetost ponehala, bo 
Kristus še vedno tukaj. Eno bo 
z vami, ker je hotel biti vi.

Kristus bo dal pomen vaše
mu življenju, napolnil vaš dom 

nezmotljivim veseljem, vlil 
tolažbo, ko bo pritisnila žalost, 
posvetil v temo, ki morda gro
zi, napolnil življenje, ki se zdi 
prazno. Poživil bo srce in telo, 
ko začneta pešati. Vse to nam 
bo storil Gospod in še več in 
to zato, ker je postal človek. 
Nadaljeval bo naš Božič, dok-

m

nice kristjanov v West Allisu.i*,* 
Zbralo se je precejšnje števi' 
lo duhovnikov, ki so skazali 
pokojnemu zadnji pozdrav.
Sv. mašo je opravil pomožni 
škof m i 1 w auške nadškofije 
Most Rev. Roman R. Atkiel 
ski. Asistirala sta škofu župnik 
fare Marije Pomočnice krist
janov dr. Matt Setnicar in dr. 
Joseph Gole, profesor bogo
slovja pri očetih Srca Jezuso
vega v Hales Corners, Wis 
Pred sv. mašo so duhovniki o- 
pravili molitve za mrtve in za 
pokoj njegove duše. V pridi
gi se je od njega poslovil dr. 
Pavle Krajnik, kaplan v ubož
nici sv. Ane v Milwaukeeju. 
Pogreba se je udeležilo lepo 
število ljudi. Pokopali so ga na 
Mt. Olivet pokopališču takoj 
za grobom pokojnega msgr 
Francisa Gabrovška, ki je bili4« 
župnik fare sv. Janeza v Mil- UK 
waukeeju.

Pokojni je bil dober in po
božen duhovnik. Velikokrat, 
ko sva se srečala, sem ga dobil 
z rožnim vencem v roki. Ko je 
bil še zdrav, je vsak dan eno 
uro premolil pred sv. Rešnjim 
Telesom. Dočakal je starost 
75 let. Med ljudmi je bil po
sebno znan po svojih molitve
nikih in knjigah, ki jih je Pi- 
sal. Zadnji čas še je bil naj-||v 
bolj znan po svojem znanstve
nem delu za škofa Friderika 
Barago. Raziskoval je njegove 
čednosti. To delo, kateremu je 
posvetil svojih zadnjih deset 
let, je ostalo v rokopisu. Upaj
mo, da se ne bo izgubilo.

(Dalje na 5. strani)

SPring 4-8350

1VICTOR FRANSESCH
PLUMBER

COMPLETE PLUMBING, REPAIRING, REMODELING | 

Electric and Gas Automatic Water Heaters

1701 E. 71st Street

West Allis, Wis. 53214 \

m BRUSKIEWITZ 
FUNERAL NOME n.

2101 W. Mitchell Street

And. 5355 W. Forest Home Ave.

Mitchell 5-1013

FA. 1-1700

Milwaukee, Wis.

SUNSET VALLEY POULTRY & 
MEAT MARKET

I

I VOŠČILA IZ MILWAUKEE M
Corner 6th and Mitchell Phone: 383-2174

Milwaukee, Wis.

REBERNISEK'S CLUB 36 I
JOHN & ANN REBERNISEK 1 1 ERMENC FUNERAL HOME

Proprietors
Loomis Road Phone 282-9984 i ft

W. Greenfield Avenue at S. 54th
Tell The Other Fellow s

HALL FOR ALL OCCASIONS
nCater To Parties Milwaukee, Wis.

HOT SANDWICHES u I

4
%

, DANCING SATURDAY NIGHTS « M ,
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Pokojni je vršil svojo du
hovniško službo 52 let. V du
hovnika je bil posvečen dne 
22. junija 1915. Pred dverni 
leti je obhajal svojo zlato ma
šo prav pri Mariji Pomočnici 
kristjanov, od koder je tudi 
vzel zadnje slovo.

Tu zapušča brata in ostale 
sorodnike. Vsem izrekamo 
iskreno soželje.

Imenik raznih društev

Letošnje miklavževanje, ki 
ga je pripravilo slovensko dru
štvo Triglav, je prineslo novo 
življenje v slovensko srenjo. 
Ves nastop je bil pravo razo
detje. Zdelo se mi je, kakor da 
še nikoli nisem videl kaj take
ga, pa sem bil že navzoč pri 
mnogih Miklavževih nastopih. 
Ljudje so bili nad vse zado
voljni. Povsod si slišal same 
dobre besede.

Uspešen nastop Miklavža 
je vsekakor treba pripisati po
žrtvovalnim ljudem, ki so se 
več kot dva meseca pripravlja
li, da smo mi, navadni zemlja
ni lahko uživali nebeške in pe
klenske prizore eno uro. Bese
dilo je pripravil Marijan Zovic, 
režiral je Vlado Kralj, simbo
liko si je zamislila Ivanka Mo
dic, Miklavža je pa kakor 
vedno predstavljal France Ro
zina. Vsem, ki so kakorkoli 
pomagali bilo pri nastopu ali 
s kakim drugim delom, gre za
sluga in zahvala, da je mi
klavževanje uspelo v splošno 
zadovoljnost. Udeležba občin
stva je bila prav dobra. Na 
splošno bi lahko rekli, da je 
bilo čez tristo petdeset ljudi z 
otroci vred, kar je prav lepo 
število. Le tako naprej, pa bo
do stari slovenski običaji še 
dolgo živeli. Tisti ' udeleženci, 
ki teh nastopov niso prej nikoli 
videli, so bili vsi navdušeni 
nad te vrste prihodom Miklav
ža. Rekli so, da bo zanaprej te 
vrste Miklavž obiskal njihove 
otroke.

Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota
DRUŠTVO SV. VIDA ŠT. 25 KSKJ

Duhovni vodja Msgr. Louis B. 
Baznik; predsednik Frank A. Tu
rek; podpreds. Ernest Racic; tajnik 
Albin Orehek, 18144 Lake Sh. Blvd., 
tel. 481-1481; zapis. John Skrabec; 
blagajnik Janez Ovsenik. Nadzor
niki: Anthony J. Fortuna, Jo
seph J. Nemanich, Rudolf Drmota; 
vratar A. J. Fortuna. Vodja atle
tike in mladinskih aktivnosti John 
J. Polž. Za pregledovanje novega 
članstva vsi slovenski zdravniki.

Društvo zboruje vsak prvi torek 
v mesecu v šoli sv. Vida ob 7:30 
zvečer. Mesečni asesment se prične 
pobirati ob 7:00 pred sejo in 25. v 
mesecu od 6. do 8. ure zvečer v 
društveni dvorani. V slučaju bolez 
ni naj se bolnik javi pri tajniku, 
da dobi zdravniški list in karto.

vsako tretjo sredo v mesecu v Jugo
slovanskem narodnem domu na W. 
130 St., ob 7. uri zvečer. Pobiranje 
asesmenta vsako četrto nedeljo v 
Baragovem domu na 6304 St. Clair 
Ave. ob 10. uri dopoldne.

Društvo sprejema člane vse od 1 
pa do 60 leta starosti. Pri društvu 
se lahko zavarujete od $500.00 do 
$15.000.00 smrtnine in 3.00 bolniške 
podpore. Najmodernejši certifikati 
živi jenske zavarovalnine 20 let pla
čljiv, v slučaju nesreče dvojna zava
rovalnina. Dalje certifikati za slučaj 
stalne onemoglosti, ki oproščajo 
člane plačevanje asesmenta; pri 
vsem tem pa je član upravičen do 
vseh ugodnosti pri društvu in 
Jednoti.

Za pojasnila vprašajte tajnika 
Jože Grdina, 1133 Addison Road, 
Cleveland, Ohio, 44103, Telefon 
881-7670.

DR. SV. LOVRENCA ŠT. 63 KSKJ
Duhovni vodja Rev. F. M. Baraga, 

predsednik Joseph Fortuna, pod
predsednik Fred Krečič, tajnik 
Ralph Godec, 847 E. Hillsdale, 524- 
5201; zapisnikar Charles Virant, bla
gajnik Josip W. Kovach; nadzorniki: 
Silvester Urbančič in Charles 
Virant. Zastavonoša J oseph 
W. Kovach. Zastopnika za SND na 
80. St.: J. V/. Kovach in Ralph Go
dec; Zastopnik za SND Maple Hts.: 
j. W. Kovach. Zastopniki za atletiko 
in booster club: Joseph W. Kovach 
in Ralph Godec. Zdravniki: dr. An
thony J. Perko, Dr. Wm. Jeric, 
dr. J. Folin in dr. F. Jelercic. — 
Društvo zboruje vsako drugo ne
deljo v mesecu ob eni uri popol
dne v SND na 80. cesti. — Spre- 
ema članstvo od rojstva do 00 let 
tarosti. Bolniški asesment 65c na 
nesec in plačuje $7.00 bolniške 
iodpore na teden, če je član bolan 
.et dni ali več. Rojaki v Newbur- 
hu, pristopite v društvo sv. Lov- 
enca.

predsednica Ana Požar, tajnica 
Josephine Camenshek, 924 E. 223 
St., Euclid, O. 44123, RE 1-8698; 
blagajničarka Ana Godlar; zapisni
karica Ann Tekavec (Mrs. Math). 
Poročevalki: Frances Perme (slo
vensko), Ann Tekavec (angleško). 
Rediteljica: Frances Sokach. Nad
zorni odbor: Barbara Baron, Gene
vieve Calta. Seje se vršijo prvi torek 
v mesecu v dvorani sv. Kristine 
razen v febr., juliju in avgustu.

de Bokal. Zastovonošinja Mrs. Mar-. 
Malovrh. Zdravniki: vsi slovenski 
zdravniki. — Seje so vsako drugo 
sredo v mesecu ob 7:30 zvečer v 
Slovenskem domu na Holmes Ave 
v spod. dvorani.

PODRUŽNICA ŠT. 41 SŽZ
Duhovni vodja Rev. Matija Jager, 

predsednica Mary Debevec, podpred
sednica Theresa Mihevc; tajnica Ella 
Starin, 17814 Dillewood Rd., tel. IV 
1-6248; blagajničarka M. Debevec, 
zapisnikarica Anna Rebol. Nadzor
nici: Mary Cerjak, Anna Videnšek. 
Zastopnica za SDD Mary Markel- 
Seje se vršijo vsak prvi torek v me
secu ob 1:30 pop. v Slov. delavskem 
domu na Waterloo Rd., soba št. 3.

DR. KRALJICA MIRU ŠT. 24 ADZ
Predsednica Agnes Žagar, pod 

predsednica Mary Filipovič, tajni 
ca Alice Arko, 3562 E. 80 St., Dl 
1-7540, blagajničarka Agnes Žagar, 
zapisnikarica Mary Filipovič, nad
zornice: Josephine Winter, Angela 
Gregorčič, Veronica Škufca. Se
je so vsak tretjo sredo v mesecu ob 
7:30 v Slov. nar. domu na E. 80 St.

DRUŠTVO SV. KRISTINE 
ŠT. 219 KSKJ ^ i 

Duhovni vodja: Rev. J. Celesmk;
predsednik: Anton Tekavec; pod
predsednik: Frank Drobnič; tajni
ca: Jennie Gustinčič, 18800 Abby 
Ave., tel. KE 1-8325; blagajnik: 
Matt Tekavec; zapisnikarica Ana 
Debeljak; nadzorniki: John Bradač. 
Jakob Gustinčič, Helen Troha; po
ročevalka Helen Troha. Zastopnika 
za KSKJ dan Frank Drobnič in Ana 
Debeljak. Zdravniki: Dr. Max Rak 
in vsi slovenski zdravniki. — Seje 
se vrše vsako drugo nedeljo v me
secu ob 2. uri pop. v šolski sobi 
sv. Kristine.

Asesment se pobira vsakega 25. v 
mesecu, če pa je na soboto ali 
nedeljo, se pobira naslednji pone
deljek zvečer. Seje so vsako prvo 
nedeljo v mesecu ob 10. uri dopol
dne v Slovenskem društvenem do
mu na Recher Avenue.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ 
Duh. vodja Rev. Francis Baragu 

Častna predsednica Terezija Bizjak, 
predsednica Roselyn Shuster; pod
preds. Jennie Gerk, tajnica Jen
nie Pugely. 10724 Plymouth Ave., 
Garfield Hts., O., tel. 581-4230; bla. 
gu ničarka Antonija Dolinar, za
pisnikarica Jennie Praznik, nadzor
nice: Anne Kresevic, Anna Christo- 
fek in Stefania Mahnich; zastop
nice za SND na E. 80th St, Anna 
Kresevic, Jennie Pugely, za SND 
v Maple Heights, Stanley Ave. in 
za SDD na Prince Ave.: Anna Kre
sevic, namestnica Jennie Pugely. 
Za skupne podružnice: Jennie Pu
gely. — Seje so vsak drugi mesec, 
začenši v februarju na drugo ne
deljo v mesecu ob 2:00 uri popoldne 
v ŠDD, 10814 Prince Ave.

DRUŠTVO SV. CECILIJE 
ŠT. 37 ADZ

Predsednica Nettie Zarnick. pod
predsednica Anna Zalar, tajnica 
Mary Jeraj, 5150 Thornbury Ra. 
HI 2-8036, blagajn. Cecilia Žnidar
šič, zapisnikarica Fanny Majer 
Nadzorni odbor: Mary Otoničar,
Emma Tofant in Dorothy Strniša 
Vsi slovenski zdravniki. Seja se vr
ši vsaki drugi četrtek v mesecu ob 
7:30 zvečer v šoli sv. Vida.

tRUŠTVO SV. ANE ŠT. 150 KSKJ 
Duhovni vodja Rev. Francis Ba

raga, predsednica Josephine . Muih, 
podpredsednica Frances Lindič, taj
nica Josephine Winter, 3555 E. 80 
St.; blagajničarka Antonija Debe
lak, zapisnikarica Agnes Žagar. Nad
zornice: Frances Lindich, Helen
Krofi in Anna Zbikowski; zastop
nici za SND na 80. St: Frances 
Lindich in Mary Filipovič; za SND 
na Maple Heights: Anna Kresevic, 
zastopnici za Ohio KSKJ Boosters 
in mladinsko dejavnost: Josephine 
Winter in Alice Arko; za Federa
cijo Frances Lindich in Josephine 
Winter. Zdravnika dr. Perko in 
Jr. J. Folin. — Seje so vsako tretjo 
nedeljo v mesecu ob 1. uri popoldne 
/ SND na 80. cesti.

Slovenska radijska kultur
na ura bo tudi letos prinesla 
poseben božičen program. Ta 
program bo v nedeljo, 24. de
cembra, zvečer od 7.30 do 8.30 
na WTOS na 107,3 valovni 
dolžini. Ta oddaja se bo vršila 
posebej poleg redne, ki se vrU 
vsako nedeljo od 12-1 popol
dne. Te posebne oddaje so ze
lo prisrčne in posegajo globo
ko v slovensko dušo, zajame
jo takorekoč celega našega 
slovenskega človeka. Tako se 
ti zdi, kakor da si doma, ki si 
odraščal in obhajal prelepe 
božične večere. Ne pozabite 
torej poslušati to oddajo.

❖

Kakor vsako leto, tako bo 
tudi letos razstava rož v bota
ničnem konservatoriju v Mit
chell parku. Razstavo bodo od 
prli dne 16. decembra in bo 
odprta do 7. januarja prihod
njega leta. Letos bo razstava 

'imela mednaroden značaj. 
Razstavljali bodo rože, ki so 
značilne za Nemčijo, Poljsko, 
Grčijo, Španijo, slovenske de
žele in Mehiko. Na razstavi bo 
na tisoče rož. Konservatorij, 
ki se nahaja na 524 South 
Layton Blvd, bo odprt vsak 
dan od devetih dopoldne do 
devetih zvečer, razen v pone
deljek, ko bo odprt le od deve
tih dopoldne do petih popol
dne.

Milwauiški zapisnikar želi 
vsem bralcem vesele božične 
praznike, polne dobre volje, 
razumevanja in miru božjega.

DRUŠTVO KRISTUSA KRALJA 
ŠT. 226 KSKJ

Duh. vodja Msgr. L. B. Baznik, 
predsednik Ulrich Lube, podpreds. 
Mary Wolf Naggy, tajnica Mary 
Zupančič, 6124 Glass Avenue, tel. 
432-2833; blagajničarka Jean Grcar, 
35001 Lake Shore Blvd. 946-6219 
blagajničarka bolniške podpore 
Mary Zupančič; zapisnikarica Mary 
Semen. Slovenska poročevalka v 
Glasilu Mary Zupančič. Angleška 
poročevalka Angela Lube. Nadzorni 
odbor; Frank Šega, Lillian Hlabse in 
Ivan Rigler. Zastop. za klub SND 
in delniških sej: U. Lube. Vsi slo
venski zdravniki. — Seje se vršijo 
vsako drugo nedeljo v mesecu ob 2. 
uri pop. v “Sodality” sobi šole sv. 
Vida.

Slovenska ženska zveza
SKUPNE PODRUŽNICE S. Ž. Z.

V OHIO
Predsednica Mary Bostian, pod

preds. Pauline Stampfel, tajnica in, 
blagajničarka Frances Novak, 3552 
East 80 St., tel. Dl 1-3515; zapisni
karica Dorothy Strniša, nadzornice: 
Stella Dancull, Anna Godlar in 
Rose Zbasnik. Seje vsako drugo sre
do v mesecu v St. Clair Recreation 
Center, 6250 St. Clair Ave. ob 1. uri 
popoldne.

Ameriška 
Dobrodelna Zveza
DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 4 ADZ 

Predsed. Jennie Stanonik, pod
predsednica Angela Kofol, tajnica 
Jennie Suvak, 4208 Bluestone Rd., 
So. Euclid 21, O., tel. EV 2-5277, 
blagajničarka Josephine Orazem- 
Ambrožič, zapisnikarica Rose Erste. 
Nadzornice: Frances Novak, Fran
ces Okorn in Marie Telic. Redi
teljica Antonija Mihevc. Mladinske 
aktivnosti: Angela Kofol. — Seje 
se vrše vsako drugo sredo v me
secu ob 7:30 v SND na St. Clair 
Ave. — Za preiskavo novega član
stva vsi slovenski zdravniki.

DR. NAŠ DOM ŠT. 50 ADZ
Predsed. Stanley Pervanje, pod

predsednik Theodore Szendel, taj
nica in zapisnikarica Jennie Pugely, 
10724 Plymouth Ave., Garfield Hts. 
44125, 581-4230; blag. Antonia Do
linar. Nadzorni odbor: predsednik 
John Frankovic, Christine Szendel, 
Antonia Stokar. _ Zdravniki: vsi
priznani zdravniki. Zastopniki za 
SND na 80 St. Stanley Pervanje in 
Theodore Szendel; za SDD na 
Prince Ave. Jennie Pugely: za SND 
v Maple Hts. Antonia Stokar.—Seje 
se vršijo vsak drugi mesec tretjo 
nedeljo v mesecu ob 2. uri pop. 
na 8601 Vineyard Avenue.

Slovenska moška zveza
PODRUŽNICA ŠT. 3 SMZ

Predsednik James Kastelic, poo 
predsednik Martin Romih, tajnik 
in blagajnik Frank Perko, 1092 
East 174 Street, telefon 481-5658 
zapisnikar Wm. J. Kennick. Nad. 
zorniki: James Novak. James Sto
par in John Majerle; zastopnik za 
Slov. dom na Holmes Ave.: Frank

Zapadna slovanska 
zveza
DRUŠTVO SV. KATARINE ŠT. 29

zsz
Predsednica Johanna Mervar, pod

predsednica Christine Živoder, taj
nica Florence Straub, 171 E. 264 St., 
Euclid 32, Ohio, RE-2-8583; blagaj
ničarka Dorothy Komin, zapisnikar 
Albin Gribbons. Nadzornice: Mary 
Butara, Rose Aubel in Jean Grib
bons. Rediteljica Rose Aubel. "Vo
ditelj mladine Donald Straub. Za
stopnik za SND in Klub društev 
Joseph Ponikvar. — Seje se vršijo 
vsako drugo sredo v mesecu v sta
rem poslopju SND na St. Clair Ave. 
ob 7:30 zvečer. — Vsi slovenski 
zdravniki. — Člane se sprejema od 
rojstva do 60. leta. Zavarovalnina, 
vsakovrstne police, bolniške, opera- 
Zapadna slovanska zveza, ustanov
ljena 1. 1908, posluje na trdni in 
cijske in odškodninske podpore. — 
močni finančni podlagi. Po državni 
preiskavi je nad 147% solventna in 
nlačuje svojim članom najvišje let
ne dividende od vseh sličnih pod
pornih organizacij.

Kočevar; kores. tajnik Frank Hudak, 
16405 Trafalgar, tel. 481-3104; 
zapisnikar Arthur Eberman blagaj
nik Michael Turpack, 2351 Green 
Rd.; maršali: Rocco La Penta, Si
mon Curk, Andy Mihevic; Joseph 
Sajovic; načelnik programov An
thony Nachtigal; načelnik bolniške 
oskrbe Frank Sluga, 1192 E. 176 
St, tel. KE 1-8622; načel. kat. ak
cije Guy DeMark; poročev. v angl. 
Anthony Nachtigal; poročev. v slov. 
Ernest Terpin; mladinski načel. 
Frank Žnidar; častni maršal Jerry 
Homar. — Skupno sv. obhajilo vsa
ko drugo nedeljo v mesecu pri osmi 
maši; po maši seja v šolski dvorani.

Pevska društva
GLASBENA MATICA 

Predsednik John Perencevic, pr
va podpreds. Mrs. Eileen Ivančič, 
druga podpreds. Mrs. June Price, 
tajnica Miss Josephine Mišic, 1111 
E. 72 St., HE 1-1837, blagajničarka 
Miss Jo Ann Stwan; pom. tajnica 
Mrs. Mollie Frank, nadzorniki: 
Ivanka Majer, Jo Mary Hochdorfer, 
Miss Geraldine Urbančič. Gardero
ba: Mary Batis, Marie Shaver. Glas
beni arhiv: Mollie Frank — Pevske 
vaje se vrše vsak četrtek ob 8. uri 
zvečer, v SND. soba št. 2.

PEVSKI ZBOR SLOVAN 
Predsednik Joseph Durjava, pod

predsednik Frank Ivančič, tajnik in 
blagajnik Stanley Pockar, 22380 
Edgecliff Dr., 732-8662; zapisnikar 
Rudolf Ivančič. Nadzor, odbor: John 
Poznik Jr., John Globokar, Joe 
Petrich. Arhivar John Snyder. Pe
vovodja Frank Vauter. — Pevske 
vaje so vsak torek ob 8 zvečer v 
Domu na Rechei Ave. Pevski zbor 
Slovan apelira na vse rojake, ki jih 
veseli petje, da se pridružijo zbo
ru. Seje se vršijo vsake 3 mesece 
na drugi ponedeljek v mesecu.

DRUŠTVO NAPREDNI SLOVENCI 
ŠT. 5 ADZ

Predsednik Frank Stefe, podpred
sednik Edward Skodlar, tajnik in 
blagajnik Matt Debevec, 24151 Yose- 
mite Drive, IV 1-2048; zapisnikar 
Frank A. Turek. Nadzorni odbor: 
Ray Anzick, John Nestor in Srečko 
Eržen. — Društvo zboruje vsako 
tretjo nedeljo v mesecu ob 9. uri 
zjutraj v SND, soba št. 3 (staro 
poslopje), na St. Clair Ave.

PODRUŽNICA ŠT. 10 SLOVEN
SKE ŽENSKE ZVEZE

Duhovni vodja Rev. Matija 
predsednica Anna Markovich, 15705 
Holmes Ave., MU 1-7373; podpreds. 
Phillis Cermely, ta j. in blag. Mary 
Camloh, 15726 Holmes Ave., 541- 
6245; zapisnikarica Mary Komidar; 
nadzornici: Amalia Novak in Steffie 
Koncilja; vratarica Jennie Koren. — 
Seje se vršijo vsak drugi torek v 
mesecu ob 7. uri zvečer v Slov 
domu na Holmes Ave.

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ 
Duh. vodja Rev. Joseph Celes- 

nik, predsednica Theresa Skur, pod
predsednica Mary Stražišar, tajnica 
Vera Bajec, 19613 Chickasaw Ave. 
Cleveland, O. 44119, IV 1-7473; 
blag. Mary Iskra; zapisnikarica 
Antonia Šuštar; nadzornice: Fran-

HtUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Matt, Jagei,

Drage učilnice

DRUŠTVO SV. MARIJE MAGDA
LENE, ŠT. 162 KSKJ 

Sprejema članice od 16. do 60. 
leta. Nudi najnovejše smrtninske 
certifikate od $500 do $15,000; bol
niška podpora je $7 ali $14 tedensko.
V mladinski oddelek se sprejema 
otroke od rojstva pa do 16. leta. -—
Odbor je letos sledeč: Duh. vodja 
Msgr. Louis B. Baznik, preds. Mar- 
ianca Kuhar, podpreds. Frances Ne
manich, ta j. Maria Hochevar, 21241
Miller Ave., tel. IV 1-0728; blagajn.
Frances Macerol. Zapisnikarica Pa- 
aline Stampfel. Nadzornice: Fran.
Movak, Josephine Ambrosic in Do
rothy Strniša. Rediteljica Jennie 
Feme. Zastop. za ženske in mladin. 
aktivnosti Frances Nemanich, Za
stopnice za Ohio KSKJ Federacijo.
Marjanca Kuhar, Dorothy Strniša,
Frances Nemanich, Anna Godlar. ——
Zdravniki: vsi slovenski zdravniki.
Seje se vršijo vsak prvi ponedeljek 
v’ mesecu v spodnjih prostorih šole
sv. Vida ob 7:00 zv. Asesment se ^ Giob()ka!. Mary Fakult) Rose 
pobira vsakega 25. v mesecu od 6. Mickovic Zastop za Klub društev 
do 8, ure v ravno istem prostoru.^ , ajC; Theresa Skur) Mrs, Mary Ku-

J59 sar. zastop za SDD na Recher Ave., 
Rose Mickovic, Mary Iskra, Jose
phine Čebulj. — Seje se vršijo vsak
prvi torek v mesecu v AJC na Re- častm predsednik John Habat pred ^ 7;3Q zvečr

sednik Eugene Kogovšek, podpred-________ ’______________
sodnik Charles Pezdirtz fin. taj
nica Dorothy Ferra, 444 E. 152 St., 
tel. KE 1-7131; pomožni tajnik Jos.
Ferra: bol. taj. Mary Korošec PO
1-1642; zapisnikar Frank Žnidar; 
blagajnik Louis Jarem; nadzorniki:
Frances Somrak, Mary Schmoltz,
Al Marn. — Vratar: James Ka
stelic. — ZdravnikkDr. Louis Per
me, Dr. Raymond Stasny in Dr.
Max Rak. —- Seje se vršijo vsak 
tretji četrtek v mesecu ob 8:00 zve
čer v Slovenskem domu na Holmes 
Avenue.

Asesment se pobira pred sejo. 
od 7. do 8. ure ter 24. in 25. v me
secu v Slov. domu na Holmes Ave. 
od 6. do 8. ure zvečer. Društvo spre
jema otroke od rojstva do 16. leta 
brez zdravniške preiskave ter od
rasle od 16. do 60. leta za zavaro
valnino od $500 do $15,000 in dn 
$2.00 bolniške podpore n.a dan.

društvo presvetega srca
JEZUSOVEGA ŠT. 172 KSKJ
Predsednica Theresa Lach, pod

predsednica Josephine Ovsenek, 
finančni in bolniški tajnik Jože 
Grdina 1133 Addison Rd., Cleve
land, Ohio 44103, telefon 881-7670, 
blagajnik Joseph H. Lach, pomožna 
tajnica-zapisnikarica Anna Palčič.
Nadzorni odbor, Josephine Ovsenek,

SLOVENSKI DOM ŠT. 6 ADZ
Predsednica Molly Legat, pod

predsednik John Gerl, tajnica Syl
via Banko, 17301 East Park Dr., IV 
1-7554; blagajničarka Mary Koljat. 
Nadzorni odbor: predsednica Fran
ces Medved, John Burjak, Martin 
Vogrin. Zdravniki: vsi slovenski.
— Seje se vršijo vsak tretji petek 
v mesecu v Slovenskem društve
nem domu, 20713 Recher Ave., ob 
3. uri zvečer.

25. v mesecu od 6. do 8. ure.

M. Perko. — Seje se vrše vsak drugi 
mesec četrto nedeljo v mesecu ob | ord-Keeper on meeting nights ONLY 
2. uri pop. v Slov. domu na Holmes j from 6:30 to 7 p.m.
Ave., kjer plačate svoj asesment, —--------- —----------------------— --------

CARNIOLA TENT NO. 1288 
THE MACCABEES 

Častni predsednik Thomas Mlinar, 
predsednik Joseph Babnik, pod
predsednik Matt Kern, tajnik John 
Tavčar, 903 E. 73 St., blagajnik 
Louis Pike, zapisnikar Anton Zu
pan. — Društvene seje vsako četrto 
nedeljo ob 9:30 dop. v Slovenskem 
narodnem domu (staro poslopje) 
soba št.

The Maccabees
CARNIOLA HIVE NO. 493 T. M.

Commander Pauline Debevec, Lt.
Commander & Recording Secretary 
Pauline Stampfel, Record-Keeper. &
Sick-Benefit Sec. Josephine Stwan,
1016 E. 72 St., Cleveland, O. 44103,
Phone: 361-0563. Auditors Frances 
Tavčar, Chairman,- Mary Kolegar,
Caroline Koncilja. Representatives 
Tor the Cliib of Association of the 
S.N.H.: Frances. Tavčar, Josephine 
Stwan. Representative for the Con
ference of S.N.H.: Josephine Stwan.
Regular meetings are held the first 
Wednesday of every month at 7 p.m. 
in room #1 of the Slovenian Na
tional Home, 6417 St. Clair Ave. gek Pevske vaje so ob nedeljah 
Dues will be collected by^ the^Rec-S p0p0idne 0b 1:15, sejo pa vsako

""TTtretjo nedeljo v mesecu. Naslov:

PEVSKI ZBOR KOROTAN
Predsednik Jure Švajger, podpred

sednica Marija Martik, tajnica Ma
rija Sekne, 1144 Norwood Rd„ blag. 
Franc Lovšin, odborniki: Franc Ko
vačič, Helena Mihelič, Jože Odai 
Marjan Perčič, Janez Sever in Ivic:. 
Tominec. Pevovdja Franček Goren-

PODRUŽNICA ŠT. 5 SMZ
Predsednik John Tavčar; podpred

sednik Louis Erste; tajnik in blag. 
Frank Macerol, 1172 Norwood Rd., 
tel. EX 1-8228; zapis. Joseph Po
nikvar; nadzorniki: Damjan Toma
zin, Andrew Kaucnik in Louis Fink; 
vratar John Strauss. Seje so vsako 
tretjo nedeljo v mesecu ob 9:30 dop. 
v SND na St. Clair Ave. Soba št. 1.

Katoliški borštnarji
DVOR BARAGA ŠT. 1317, REDA
KATOLIŠKIH BORŠT N ARJ EV
Duhovni vodja: Msgr. L. B. Baz

nik; nadborštnar: David J. Telban; 
podborštnar: Angelo J. lannareib 
bivši borštnar: Fred Sternisa; fi
nančni tajnik: Anthony J. Urbas, 
1226 Norwood Rd., UT-1-1031; bla
gajnik: Rudolph V. Germ; tajnik- 
zapisnikar: Alphonse A. Germ, 1033 
Yellowstone Rd., EV-1-3958; nadzor
niki: Herman E. Dule, Louis C. 
Erste, Albert

Pevski zbor Korotan, 1144 Norwood 
Rd., Cleveland, O. 44103.

PEVSKI ZBOR JADRAN
Predsednik Leo Wolf, podpreds. 

Lou Smrdel, tajnik-blagajnik F. J. 
Eittenc, 2004 Nelowood Rd., East 
Cleveland 12, O., LI 1-2102. Zapis- 
nikaricaMary Rose Tomsik. Nad
zorni odbor: Betty Rotar, Mary
Dolšak, Clarence Rupar. Glasbeni
odbor: Angie Žabjek, Pete Tomšič, 

1, spodaj. Urad zgoraj in j Tony Primc. Arhivarki: Mary Pe- 
uradne ure so vsako soboto od 2:30 i ejak, Dolores Kaferle. Veselični od- 
do 5. ure popoldne. j bor: Stefi Tolar, Angie Žabjek,

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - j Jennie Primc, Mary Dolšak, Tony
Kolenc. Pevevodji: Reginald Res-

Oltarna društva
OLTARNO DRUŠTVO FARE 

SV. VIDA
Duhovni vodja Msgr. Dou;? B 

Baznik; predsednica Mary Marinko, 
podpredsednica Mary Zorenc, taj
nica in blagajničarka Mary Oto
ničar, 1110 E. 66 St., tel. HE 1-6933, 
zapisnikarica Mary Farčnik; redi
teljica Anna Marinček. Nadzornice:

iiik, Vlad. Malečkar. Pevske vaje 
vsako sredo ob 8. uri v SDD na 
Waterloo Rd.

PEVSKI ZBOR TRIGLAV
Predsednik Jack Jesenko, pod

predsednik John Culkar, tajnica 
m blagajničarka Margaret Loucka, 
3540 W. 63 St., WO 1-5222; zapisni
karica in poročevalka Anna Jesen-

CHICAGO, 111. — Šolske učil
nice stanejo v naši deželi od 
$13,000 do $50,000. Cena zavisi Anna" Palčič in Josephine Weiss.
na eni strani od kraja, šolske Društveni zdravnik dr. Valentin na eni strani ou > Meršol 103I E. 62 St.. Cleveland, O.
zgradbe, na drugi pa od njene Za preiskavo novih kandi-
zgraditve same in od opreme. datov vsi slovenski zdravniki. Seje

PODRUŽNICA ŠT. 15 SZZ 
Duhovni vodja Rev. F. M. Ba 

raga, predsednica Frances Lin
dič; podpredsednica Jennie Zupan
čič taj. Frances Novak, 3552 E. 80 
St., Dl 1-3515; blagajničarka There
sa Jeric, zapisnikar. Mary Filipovič. 
Nadzornice: Jennie Zupančič, Anto
nia Stokar in Angela Stražar. Za- 
stavonošinja Angela Stražar. Redi
teljica Jennie Barle. Zastopnici za 
SND Frances Lindič in Mary Fili
povič. Poročevalka Frances Lindič. 
Zastopnici za Ohio zvezo: Mary Fi
lipovič in Frances Novak. — Seje 
so vsako drugo sredo v mesecu ob 
7.30 zvečer v SND na 80. cesti.

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ 
Duhovni vodja Msgr. Louis B. 

Baznik, predsednica Mary Kolegar, 
podpredsednica Vicki Faletič, taj
nica in blagajničarka Mary Otoni
čar, 1110 E. 66 St., HE 1-6933; za
pisnikarica Dorothy Strniša; redi
teljica Molly Deželan. Nadzorni od
bor: Jennie Femec in Antonia Mi
hevc. Mladinska aktivnost: Vicki
Faletič—Seje se vrše vsak 2. po
nedeljek v mesecu v šoli sv. Vida 
ob 7. uri zvečer, članice sprejemamo 
v mladinski oddelek takoj od roj
stva, v odrasli oddelek pa od 14. 
do 55. leta starosti. Asesment se 
pobira na vsaki seji in 25. v mesecu.

DRUŠTVO GLAS CLEVELAND
SKIH DELAVCEV ŠT. 9 ADZ
Predsed. Joseph Lausin, podpred- 

sed. Louis Erste, taj. Andrew 
Champa, 1874 E. 225 St., tel.: 481- 
6437, blag. Robert L. Menart, zapis
nikar Joseph Ponikvar. Nadzorni 
odbor: Frank Ahlin, John Orazem 
in William Hočevar. Zastopnik za 
mladino Eugene Lausin, reditelj 
Florjan Mocilnikar, poročevalec za 
liste Louis Erste. Zastopnik za kon
ference in klub društev SND Frank 
Chesnik. Društvene seje se vršijo 
vsako prvo nedeljo v mesecu 00 9. 
uri v S.N.D. na St. Clair Ave. člane 
se sprejema v društvo od rojstva 
do 60 tega leta starosti.

DANICA ŠT. 11 ADZ
Predsednica Josephine Centa, 

nodpredsednica Pauline Stampfel, 
tajnica in blagajničarka Frances 
Kodrich, 6522 Schaefer Ave., tel. 
881-4679; zapisnikarica Frances Za
krajšek; nadzornice: Lillian M. Ma
rinček, Pauline Stampfel, Josephine 
Levstick. Društveni zdravniki vsi 
slovenski. — Seje se vršijo vsak 
drugi torek v mesecu ob 1:30 uri 
popoldne v Slovenskem narodnem 
domu, staro poslopje, soba št. 2.

______ ko, nadzornika Ella Samanich in
^ ___„ Dorothy Strniša, Cecilia Žnidaršič | Joe Pultz, zastopnica za Slovenski

R ^GiambetroT'sprevo- j in Jennie Fomec. Seje se vrše vsako j Dom na Denison Avenue Tončka 
drugo nedeljo v mesecu ob 1:30 uri i Verbič. Pevske vaje so vsak četrtek 
pop. v šoli sv. Vida. | zvečer od 7:30 do 9:30. Pevovodja

i Frank Vauter Koncertni pianist 
j Charles Loucka. — Mesečne seje 
' so vsak 2. četrtek po pevski vaji.

DR. RIBNICA ŠT. 12 ADZ 
Predsednik William Vidmar, pod

predsednik Frank Virant, tajnik 
Joseph Ban, 1201 E. 168 St., 481- 
2246, zapisnikar Anton Tavžel, bla
gajnik Frank Debelak, nadzorni od
bor: Joseph Champa, Frances Tavzel 
in Ivan Cendol. — Za pregled vsi 
slovenski zdravniki. Zastopnik za 
Klub društev SND in za konferen
co Frank Virant; za Slov. nar. či
talnico Anton Tavzel; zastopniki za 
AJC v Euclid, O.: Louis Lustig, 
Joseph Post in Frances Modic. — 
Seje so vsak drugi petek v mesecu 
ob pol osmih v sobi št. 3 SND na 
Sl. Clair Ave.

ditelja: Alois Erste, Adelbert J. Al 
bert; bolniški nadzornik: Alois Er
ste, 3813 Schiller Ave., (9), Tel.: 
ON 1-3777; vratarja; Joseph C. Sa
ver , Frank J. Kolenc; zdravniki 
Dr. James Seliškar, Dr. Anthony F. 
Spech, Lawrence B. Ogrinc. Vpiso
valec novih članov: Frank J. Prija- 
tel, telephone: 845-4440. D r u -
štvo zboruje vsak tretji petek v 
mesecu ob 8:30 zvečer v šoli sv. Vi
da. Asesment se pobira od 6:30 na
prej na večer seje in vsako prvo 
nedeljo v mesecu od 9:30 do 11:00 
dopoldne v šoli sv. Vida.

ST. MARY’S COURT # 1640 
CATHOLIC ORDER OF 

FORESTERS
Honorary Spiritual Director Rev. 

Matt A. Jager, Spiritual Director 
Rev Raymond Hobart, Chief Ran
ger Jbhn Petrie, Vice Chief Ranger 
Anthony R. Kushlan. Past Chief 
Ranger John M. Spilar, Honorary 
Speaker B. J. Hribar, Speaker Ro
bert A. Somrak, Recording Secre- 
lary Robert A. Somrak, Jr., Finan
cial Secretary Louis W. Somrak, 
'!5219 Holmes Ave., PO 1-5934, 
Treasurer William F. Pavšek, Youth 
Director Louis J. Jesek, Trustees: 
Casimir Kozinski, Felix Korošec, 
Frank Kocin, Jr., Conductors Bas- 
tian Trampuš, Frank Mlinar, Senti
nel Anthony Mrhar. Sick Visitor 
Frank Doles, and Field Representa
tive Frank J. Prijatel, 261-5197.

Meetings are held every third 
Wednesday in St. Mary’s assembly 
hall (downstairs of the new 
church).

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE 

Duhovni vodja Rev. Matija Jager;
preds. Veronica Gerich; podpreds. |
?aShivaCnfa Ke‘f . Dramatska društva
Road, 681-0313; zapisnikarica Ma- | draMATSKO DRUŠTVO 
ry Strancar. Nadzornice: Ivanka To- j LILIJA
minec, Ana Nemec, Ana Tomšič. — | predsednik August Dragar, pod- 
Skupno sv. obhajilo vsako prvo ne- j pred3ednik Ivan Hauptman, tajnik 
deljo v mesecu pri 8. maši, isti dan , France Hrenj 21101 N. Vine Ave. 
popoldne ob 2. uri molitvena ura; | Tgl blagajničarka Štefka
po blagoslovu pa seja v cerkveni ; Smoličj zapisnikar Anton Medved, 
dvorani. za program J., Mejač, Ivan Jakomin,

,, ,> o-«, ip w i a tfi KS A ! I- Hauptman, Z. Zakrajsex, M.DR SV REsNJEGA | Kosem. s. Gerdin> P. Omahen in
Ustanovitelj Rt. Rev. Msgr J o*. r, monter SlavkoJ. Oman, duh. vodja Rev. Francis 1 S. Gaser, oderski mojster

Baraga, predsednica Mrs. Frances Štepec, arhivar fc. Gaser kuhinja
Lindič, 3544 E. 80 St. 441-0941, pod- j P- Sj.an.omk bara L. Mohar •
predsednica Agnes Russ tajnica in : Kashgar, reditelja R Trpin m F.

mermat^SS« E^ SO^sT^tel zornikT V.‘Vrhovnik, P. Omahen in
lUlT zapisnikarja Mrf Josephine F. Urankar. Seje vsak k ponedeljek 
Hočevar- nadzornice: Mrs. Mary v mesecu v Slovenskem domu na
Grden, Mrs. Helen M ir tel in : Holmes Ave. ob osmih zvečer,
Mrs. Angela Stražar; banderono- 
šinja Mrs. Angela Stražar. Skupno 
obhajilo je vsako prvo nedeljo v

DRAMSKO DRUŠTVO 
“NAŠA ZVEZDA”

mpd seču pri maši ob 7:00, popoldne vinkoUr|gojhk,^predsednik,6 Frank 
ob 2:00 isti dan pa molitvena ura. j podpredsednik, Mary Ulyan,
Seje so vsak tretji mesec m P° tajnfcai 736 Radford Dr., Richmond
potrebi.

PADRUŽNICA ŠT. 32 SŽZ
Duhovni vodja Rev. J. Celesnik, . _ .

predsednica Terezija Potokar, pod- Grosel, Jack Šimenc in Ger ru-

UOLLINWOODSKF SLOVENKE ■ 
ŠT. 22 ADZ

Predsednica Mrs. Stefi Konci
lja, podpredsednik Jack Šimenc, 
finančna tajnica in blagajničar
ka Rose Mickovic 19612 Cherokee 
Ave., IV 6-0462; zapisnikarica Mrs 
Mary Černigoj, nadzorniki: Alice

Ameriška bratska zveza
NAPREDEK ŠT. 132 ABZ

Predsednik John Tanko, pod- 
predsednik Ludwig Prosen, tajnica 
Karen Sajovic, 183 Richmond Rd., 
Cleveland, O. 44132, tel.: 261-1265 
med 6 in 9 zv; blagajničarka Rose 
Intihar, zapisnikarica Mary Grze. 
Nadzorniki: Louis Sajovic, Anthony 
Zadeli in Stanley Bober. Zastop
niki klub društev: Jacob Gustinčič, 
Anthony Zadeli in John. Zigman; 
društveni dom: Anthony Zadeli in 
Jacob Gustinčič. ABZ federacija za 
Ohio: Mary Grze in Stanley Bober. 
Katerikoli zdravnik po volji člana.

Društva Najsv. Imena
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA
Dubiivai vodja Rev. Victor J. Cim

perman, predsednik John Hočevar, 
ml. podpredsednik Charles Winter, 
ml. slov. podpredsednik John Škra- 
bec. zapisnikar Peter Sterk ml. 
slov. zapisnikar Rudolf Kolarič, ml. 
tajnik Joseph Hočevar 1172 Addi
son Road, blagajnik Anton Oblak.
— Skupno sv. obhajilo vsako drugo 
nedeljo v mesecu pri 8.00 sv. maši.
— Seja se vrši po,sv. maši v cerk
veni dvorani.

DRUŠTVO NAJSV. IMENA PRI 
MARIJI VNEROVZETI 

Duh. vodja Rev. Raymond Hobart; 
predsednik William Chapman, 1525 
E. 172 St.,; 1. podpreds. George 
Basilone; 2. podpreds. Zdravko 
Novak; častni predsednik Joseph

Heights, O. 41124, tel. 442-1346.
Josie Mihalič, blagajničarka, John 

Evatz, zapisnikar, Frances Modic, 
Louis Stavanja, Edward Leskovec, 
nadzorniki.

Društvo ima svoje r edne seje 
vsak drugi četrtek v mesecu v 
Slovenskem društvenem domu, 
20713 Recher Ave., Euclid, Ohio.

Slovenski domovi
SLOVENSKI NARODNI DOM 

NA ST. CLAIR AVE.
Predsed. Tony Zak, podpredsed. 

Joseph Birk, taj. Frank Bavec, blag. 
John Tavčar, zapis. Julia Pirc; 
nadzor, odbor: Frances Tavčar, Jo
sephine Stwan, John Centa, Frank 
Dolenc, Louis Zigman; gospodar. 
Odbor: Krist Stokel, Joseph Okorn, 
Don Chesnik, Eddy Kenik, John 
Pestotnik. Frank Plut, Frank Wi- 
rant. Janko Rogelj častni predsed- 

(Dalje na 6. strani)
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Sir Arthur Conan Doyle:

1IZGUBLJEN!
| (SVET |
^ (THE LOST WORLD) J

I#
Enmore Park, W.“Na svidenje torej!”

“Na svidenje! V petek zju
traj bo torej za vas priprav
ljen odgovor, če vam gospod 
profesor sploh izvoli odgovo
riti. To je nasilen, nevaren in 
prepirljiv človek. Sovražijo ga

Gospod!
Prejel sem Vaše pismo, v 

katerem sporočate, da odobra
vate moje nazore, čeprav mi 
ni jasno, zakaj naj bi bili od-

ivisni od kakega odobravanja 
brez izjeme vse, ki so imeli :^ega ajj onega posameznika, 
priliko ž ^jim se spoprijeti; |jme]j s^e tU(jj p0gumi 2a xnoja 
posebno radi pa si ga privo- izvajanja o darwinizmu poslu-

pu Henriju, zakaj moj prija-;Vrata mi je odprl čuden, za- Mož se mi je zdel redkobe- 
tel je takoj prihitel k meni, j gorel, posušen človek nedolo- seden. Ko sem mu Sledil skozi 
da izve o uspehu mojega drz-'cene starosti, oblečen v črn veža, me je nenadoma ustavi- 
nega početja. Pripomnil je mornarski jopič in rumene us- la gospa, ki se je prikazala 
samo: “Zdaj imamo v prodaji1 njene dokolenice. Pozneje sem med drugimi vrati: vodila so, 
neko novo milo, cuticura se'izvedel, da je šofer, ki je sled- kakor sem pozneje zvedel, v 
menda imenuje, ki je za rane njič zavzel nezasedeno službo j jedilnico. Ta razumna, živah- 
baje vse boljše kakor arnika.”,vratarja, ker so se ostali po-;na, črnooka gospa je bila po
Nekateri ljudje imajo res čud- sli neprenehoma menjavali. S 
ne nazore o duhovitosti. S svojimi svetlimi modrimi očmi

Bilo je že skoro pol enaj- me je pazno premeril od gla- 
stih, ko sem prejel pismo. To- ve do peta. 
da avtoizvošček me je v krat-! “Ali ste naročeni,” je vpra- 
kem času potegnil na določe- šal.
ni kraj. Ustavili smo se preč j “Dogovoril sern se z gospo- 
ponosno, s stebriščem okrase-'dom profesorjem.” 
no hišo. Težki zastori v oknih “Ali ste prejeli pismo?” 
so jasno kazali, da je bil groz- Privlekel sem ovitek, 
ni profesor premožen človek.! “Dobro.”

ščijo dijaki, v kolikor si sploh 
upajo obregniti se obenj. Ne
mara bi bilo še najbolje za 
vas, če nikoli ne bi bili nič 
slišali o tej pošasti.”

To je popolnoma nemogoč 
človek.

Svarilo, oziroma upanje mo
jega prijatelja se je vendar 
izkazalo kot neutemeljeno. Ko 
sem se zglasil pri njem v pe
tek zjutraj, me je tam že ča
kalo pismo s poštnim žigom 
West-Kensington. Na ovitku 
je bilo načečkano moje ime v 
pisavi, ki je nalikovala ograji 
iz bodeče žice. Vsebina se je 
glasila:

V BLAG SPOMIN
OB PRVI OBLETNICI SMRTI 

NAŠEGA LJUBLJENEGA 
SOPROGA-OČETA IN 

SORODNIKA

Antona Jereb
ki je umrl 21. decembra 1966. leta.
Ravno pred božičnimi prazniki, 
ki smo jih vsi veselo pričakovali, 
da jih v božjem miru, zadovoljstvu 
in lepi družinski sreči praznujemo, 
si nam bil nesrečno odvzet, Ti, naš 
ljubljeni mož ir. oče ter od vseh 
ljubljeni sorodnik!

In zdaj je že leto dni, 
odkar Te več med nami ni!
Ali moje srce Te pogreša, 
pogreša mehkobo Tvojih besedi, 
pogreša moč ljubezni Tvoje, 
pogreša topli žar oči!

Ali nismo na Te pozabili: : 
spomine svetle v nas budiš 
v ljubečih srcih nam živiš!

žalujoči:

KATARINA — soproga 
TONČEK — sin 
OLGA — hčerka 

OSTALO SORODSTVO

Cleveland, O., 21. decembra 1967.

V BLAG SPOMIN
OB DESETI OBLETNICI ODKAR 
JE V GOSPODU PREMINUL NAŠ 

LJUBLJENI SOPROG, OČE IN 
STARI OČE

Louis Strnadi
Izdihnil je svojo plemenito dušo 

dne 21. decembra 1957.

V miru božjem zdaj počivaj, 
dragi, nepozabni nam, 
pri Bogu rajsko srečo uživaj 
do svidenja na vekomaj.

Žalujoči:

PAULINE STRNAD, soproga 
MARY, hči LOUIS JR., sin 

JOHN ZGONC, zet 
Vnuk in vnukinje

Cleveland, O., 21. dec. 1967.

žiti se izraza “teorija”. Opo
zoriti Vas moram, da je sličen 
izraz v tem smislu ponekod 
žaljiv. Vendar pa mi kaže na- 
daljna vsebina Vašega pisma, 
da ste zagrešili omenjeno na
pako prej iz neumnosti in 
brezobzirnosti kakor iz hudo
bije, in zato iz te zadeve tudi 
nočem izvajati nadaljnjih po
sledic. Potem iztrgate posa
mezen stavek iz besedila moje 
razprave in še naletite, ka
kor se zdi, na težkoče, da ga 
razumete. Po mojem mnenju 
je samo jako omejen človek 
zmožen ne opaziti bistva tega 1 
vprašanja, če pa vendar srna-; 
trate nadaljnji razgovor za 
potreben, sem pripravljen 
sprejeti Vas ob zaželjeni uri, 
dasi so mi vsi obiski in obi
skovalci nadvse zoprni. K Va
šemu nasvetu, naj izpremenim 
svcje stališče, pripominjam, 
da to ni moja navada, če sem 
že poprej v umljivi obliki iz
razil svojo dobro premišljeno 
mnenje. Prosim izvolite v slu
čaju, da se oglasite pri meni, 
predložiti ovitek tega mojega 
pisma mojemu slugi Augusti- 
nu, kajti on ima dolžnost, 
skrbno me varovati vseh vsi
ljivih sleparjev, ki se imenu
jejo “novinarje”.

Vaš vdani
Georrge Edward Challenger.!

To je bila vsebina pisma, ki 
sem ga na glas prečita! Tar-1

VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE 
IN SREČNO NOVO LETO 

ŽELI VSEM:

HOLMES AVE. MARKET
15638 HOLMES AVE. LI 1-8139

opozarja, da so vsi njegovi mesni izdelki 
VRHUNSKE KVALITETE!

Zato že sedaj naročite ali nabavite za BOŽIČ: 
naše odlične domače mesene klobase, šunke, želodce, 
salame, riževe in krvave klobase, vsakovrstno sveže 
meso. — Imamo tudi vse, kar je potrebno za potice 
in druge božične posebnosti. — Dobite lahko tudi vse 
vrste grocerije, zelenjavo in sadje.

SPREJEMAMO OSEBNA, TELEFONIČNA IN 
PISMENA NAROČILA!

svoji zunanjosti videti prej 
Francozinja, kakor Angleži
nja.

“En trenutek, prosim,” je re
kla. “Vi pa lahko počakate 
tu, Austin. Izvolite, prosim, 
noter, gospod! Ali vas smem 
vprašati, če ste že kdaj videli 
mojega moža?”

“Ne, gospa, nisem še 
te časti.”

(Dalje prihodnjič)

imel

IMENIK RAZNIH 
DRUŠTEV

(Nadaljevanje s 5. strani)

nik. Seje so vsak 2. torek v mesecu 
'’■b osmih zvečer v sobi št. 4 starega 
poslopja.

%,

Sfcsspleisks plovaiija v Slevenip iiSS
Za obisk naše krasne Slovenije vam nudimo:

3-tedensko potovanje za $299,00, z jet od NEW YORKA 
do CELOVCA in nazaj - plus $70,00 for land arrangements

6-tedensko potovanje za člane organizaciji 50 v grupi, za 
$314,00 od New Yorka do Ljubljane in nazaj. - Od New 
Yorka do Celovca z jet, do Ljubljane z busom.

Če vzamete to potovanje, prihranite $25 na osebo!
Otfbči bd 2 - 12 let imajo 50% popusta 

Za podrobnejše informacije pišite, ali kličite:

EXPRESS TRAVEL SERVICE
510 Euclid Avenue

Tel.: 781-8282 Cleveland, Ohio 44115 Tel.: 781-8282

The Stroh Brewery Company, Detroit 26, Michigan »liiiill

KLUB DRUŠTEV AJC NA 
RECHER AVE.

Predsednik Lou Sajovic, podpred
sednik Join. Evatz; tajnica JoAnn 
Milavec, 23891 Glenbrook Blvd., 
Euclid, O. 44117, tel.: 531-7419; za
pisnikar Edward Leskovec; blagaj
nik Frank Zigman; nadzorni odbor: 
Ray Bradač, Theresa Skur, Milan 
Ulj an, Tony Zadeli. Seje za 1. 1967 
prvi ponedeljek v mesecu: febr., 
april, junij, avg., okt., dec., v Ame
rican Yugoslav Centru na Recher 
Ave., ob 8. uri zvečer. — KE 1-9309.

KLUB LJUBLJANA 
Predsednik Ludvik Prosen, pod

predsednik J. Gustinčič, tajnica 
Štefanija Koncilja, 15611 Saranac 
Rd., GL 1-1876, blag. Toni Jerak, 
zapisnikarica Frances Klun, nadzor
ni odbor: Molly Legat, Josie Ška
bar in Frances Juiylia. Kuharica 
Albina Mersnik; Frank Rupert, 
stric; Angela Bar kovic, teta. Pevo
vodja Frank Rupert. Vratar Frank 
Peček. Muzikant John Grabnar. — 
Seje se vršijo vsak zadnji torek v 
mesecu ob 8. uri zvečer v AJC na 
Recher Ave.

DIREKTORIJ SLOVENSKEGA 
DRUŠTVENEGA DOMA NA 

RECHER AVE.
Častni predsednik iiTank Žagai 

-iredseditik j Joseph. Trebeč, pod 
predsednik Edward Leskovec, tajnik 
Alphonse Sajevic, 531-9309; blagaj- 
iik William Frank; zapisnikarica 
Mary Kobal; nadzorni odsek; Louis 
Sajcvic, John Hrovat, John Evatz; 
gospodarski odsek: predsednik John 
Troha, John Gerl, John Snyder; 
direktorij; John Adams, Albert 
Pestotnik, Stanley Pockar, Louis 
Modic. Charles J. Starman, poslo
vodja, tel. 531-9309; Joseph Petrič, 
hišnik, tel. 481-1721.
Seje se vrše vsako tretjo sredo v 
mesecu, začetek ob 8. uri zvečer v 
Društvenem domu, Recher Ave., 
Euclid, Ohio.

SLOVENSKI DOM 
15810 Holmes Ave.

Predsednik Edwin, Grosel, pod
predsednik Cyril Štepec, blagajnik 
John Trček, zapisnikar Frank Hren, 
tajnik Ai Marn, tel. MU 1-6650, 
gospodarski odbor: Henry Bokal,
Rose Bizily, nadzorniki; Joe Hribar, 
Jce Kozar, Frances Somrak, pomoč
niki; Frank Sustarsich, Vincent 
Kravos, John. Kocis. Mesečne seje 
vsak 4. torek v mesecu ob 7.30 
zvečer.

SLOVENSKI DELAVSKI DOM 
15335 Waterloo Road

Predsednik Harry Blatnik, pod
predsednik Frank Mihelich, tajnica 
in blagajničarka Agnes Stefanic, 
zapisnikarica Anne žele nadzor
niki; Frank Bitenc, John Cech in 
Mary Dolšak, gospodarski odbor: 
Andy Božič, John Korošec, Louis 
Furlan, Frank Mihelich.

GOSPODINJSKI KLUB NA JU
TRO VEM (Prince Ave.)

Predseuana Jenme Bartol, pod
predsednica Rose Vatovec, tajnic; 
Stella Mahnič, blag. m zapis. Mar 

1 aia-tie) aadzurnice Anna Kreso
vič. Antonija Rolih. Angela Mago 
vec. Seje so vsako 1. sredo v me
secu ob 7:30 zv. v SDD na Prince 

i Avenue.

J. Skubic, F. Lovšin, V. Sleme, E. 
Kuhar, L. Petelin, A. Vogel, E. 
Mauser, M. Pust, V. Vrhovnik, A. 
Cesar; nadzorni odbor: J. Nemanich, 
B. Pfeifer, V. Zadnikar; razsodišče: 
J. Kovačič, J. Oster, in E. Lubi.

I ~...

Upokojenski klubi
KLUB SLOVENSKIH UPOKOJEN 

CEV V EUCLID U
Predsednik Krist Stokel, podpred

sednika John Gerl in Josephine 
Škabar, tajnik John Zaman, 2021 
E. 228 St., Euclid, O., 44117, tel. IV 
1-4871, blag. Andrew Bozich, zapis. 
Leonard Poljšak. Nadzorni odbor: 
Mary Kobal, John Troha in Molly 
Legat. Poročevalca: Frank česen in. 
Frank Rupert. — Seje se vrše vsak 
prvi četrtek v mesecu ob 2. uri pop. 
v Slovenskem Društvenem Domu 
(AJC) Recher Ave.

KLUB UPOKOJENCEV 
V NEWBURGH.U

Predsednik Fred Krečič, podpred
sednik Anton Perusek, tajnica 
in blagajničarka Antonia Stokar, 
6611 Chestnut Rd., Independence, 
Ohio, LA 4-7724, zapisnikarica Jen
nie Pugely; nadzorni odbor: Mark 
Herak, Jennie Zupančič, Mary Fili
povič; zastop. za Klub: Andy Ho
čevar, Anton Periasek. Seje vsak 
mesec v drugem narodnem domu 
četrto sredo v mesecu ob 2. uri pop.

KLUB SLOV. UPOKOJENCEV 
ST. CLAIRSKO OKROŽJE

Predsednik Jože Okorn, pod- 
preds. Mrs. Anna Močiinikar, taj
nica Mrs. Rose Erste, 3813 Schiller 
Ave., tel. 661-3777. blagajnik Flor- 
ian Moeilnikar, zapisnikar John 
Tavčar. Nadzorn, odbor: Andrew
Kavcnik, Joseph Babnik, Mrs. Mary 
Kolegar. — Nove člane in članice 
se sprejema vseh starosti kadar 
stopijo v pokoj. — Seje se vršijo 
vsak tretji četrtek ob 2. uri popold
ne v spodnji dvorani SND na St. 
Clair Avenue.

na Ave. Cleveland, O. 44103; Vida 
Dolenc, L podpred., 362 Welesley 
St. E., Toronto 5, Ont., Canada; 
Marija Zupan, II. podpred., 1259 E. 
61st St., Cleveland, O. 44103; Anci 
Stele, tajnica, 929 E. 78th St., Cleve
land, O. 44103; Darko Medved, bla
gajnik, 86 Fern Ave., Toronto 3, 
Ontario, Canada; Ludvik Burgar, 
urednik Odmevov, 1702 Linden St., 
Ridgewood, N.Y. 11227; in Serges 
Delak, urednik — Odmevi, 1167 E. 
18th Street, Brooklyn, N.Y. 11230.

KLUB SLOV. UPOKOJENCEV 
NA WATERLOO RD.

Predsednik John Ažman, pod
predsednik Louis Dular, tajnica in 
blagajničarka Mary Debevec, 14926 
Sylvia Ave., 541-3172, zapisnikarica 
Ursula Branisel. Nadzorni odbor: 
Jack Marinko, Rose Paulin, in Mari
anne Bashel. Seje so vsaki drugi 
torek v mesecu ob 2. ur pop. v SDD 
na Waterloo Rd.

KLUB UPOKOJENCEV 
v Slovenskem domu na Holmes Av«»

Predsednik Joseph Ferra, I. pod
predsednik Wm. J. Kennick; II. pod- 
oredsed. Anna Kozel; tajnik John 
Trček, 1140 E. 176 St., tel.: 486- 
6090; Kuharica Josephine Šu
šteršič; blagajnik Jos. Barbish 
zapisnikar Joseph Malečkar: nad
zorni odbor: John Poznik, John Ha- 
bat, Štefka Koncilja.-Seje in spreje
manje novih članov vsako drugo 
sredo v mesecu ob 2. uri pop. v 
Slov. domu na Holmes Ave.

FEDERACIJA KLUBOV SLOV. 
UPOKOJENCEV NA PODROČJU 

VELIKEGA CLEVELANDA
Predsednik Krist Stokel, podpred

sednik Joseph Okorn; tajnik Wm. 
Kennick, 2675 Rockefeller, 943-3670; 
zapisnikar John Trček, blagajnik 
Andy Bozich; nadzorni odbor: John 
Zaman, Jos. Malečkar in Joseph 
Babnik. — Seje so vsake tri mesece. 
Sklicuje jih predsednik po potrebi.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU

Duhovni vodja Rev. Jože Falež, 
starosta Janez Varšek, tajnica in 
blagajničarka Zalka Zupan, 1259 E. 
61 St. Cleveland, O. 44103, načelnik 
Milan Rihtar, gospodar Lojze Pete
lin ml., vaditeljski zbor: Milan 
Rihtar, Janez Varšek, Lojze Petelin 
ml., Marta Potočnik, Ana Žnidaršič, 
Dana Lobe.

BALINCARSKI KLUB
Predsednik Milan Jager, I. pod- 

preds. George Marolt, II. podpreds. 
Tony Novak, tajnik John Koro
šec, 15807 Grovewood Avenue, 
Cleveland 10, O., Phone:: IV 1 3794; 
blagajnik Joseph Ferra; zapisnikar 
Mike Jr.kin; nadzorniki: Tony Primc 
T. Umek in. Viktor Bergoč. Ba- 
lincarski referent: Andy Božic; na
mestnik John Mršnik; Kuharice in 
pomoč pri bari: Rose Čebul, Jennie 
Marolt, Rose Ribar Albina Mršnik, 
Bertha Dolgan, Jennie Prince, 
Dorothy Ferra. Prosvetni odbor: 
Tony Novak in. Jos. Ferra Seje se 
vrše vsako četrto soboto v mesecu 
v Slov. delavskem domu na Water
loo Rd. Balincarski večeri so: sreda, 
petek in sobota zvečer, nedelja po
poldne in zvečer.

ŠTAJERSKI KLUB
Predsednik: Miodrag Savernik,

676 Birch Drive, Cleveland, Ohio 
44132; Podpredsednik: Karl Gum- 
zej; Tajnica: ga. Julka Ferkulj, 1109 
E. 67 St., Cleveland, Ohio 44103; 
Blagajnik: Lojze Ferlinc; Gospodar: 
Jože Zelenik; Pomočnik gospoda
rja; Rudi Kristavčnik; Zapisnikar: 
Mirko Antloga; Odborniki: Karl 
Fajs, ga. Rozi Fajs ga Rozika Jaklič, 
John Virkler, Branko Senica; Nad
zorni odbor: Tone Meglič, Milan 
Goršek, Rudolf Rožman; Razsodišče: 
Dr. Jože Felicijan, Vinko Rožman, 
Franc Fujs. Seja vsako 2. nedeljo 
v mesecu.

SLOVENSKA FOLKLORNA 
SKUPINA KRES

Predsednik Ivan Zupančič, pod
predsednik Marchello Lumpert, 
tajnica Barbara Cerar, 5818 Bonna 
Ave. tel. 391-9057, blagajnik Stane 
Mrva, voditeljica skupine ga. Eda 
Vovk, odborniki: Frank Vidmar.
Nevenka Cerar, Marta Potočnik- 
Nežka Ovsenik, nadzornik Ivan 
Zakrajšek. Redna seja se vrši vsak 
prvi torek v mesecu.

AMERIŠKI-SLO VENSKI 
POKOJNINSKI KLUB,
V BARBERTON, OHIO.

Preds. Louis Arko, podpreds. 
Anton. Misich, tajnica-blagajničarka, 
Mary Šušteršič, 405 Van Street, 
Barberton, Ohio 44203, tel. 753-2135, 
zapisnikar, Anton Okolish, nadzor
nice, Josephine Plainer, Frances 
Žagar, Anna Boh. Seje vsak prvi 
četrtek v mesecu, ob 2. uri popol
dne, v Slovene Center!

En zaboj... 24 steklenic Stroh’s piva. To 
je zadovoljiv način uživanja Stroh’s, ki 
tekne tako, kot nobeno drugo ameriško 
pivo. Stroh’s se razlikuje po okusu zaradi 
tega, ker je varjeno drugače kot ostala 
ameriška piva. Je varjeno z ognjem. 
Pokusite Stroh’s. In kupite ga v zaboju. 
To je najboljši kup piva.

UPRAVNI ODBOR KORPORACIJE 
“BARAGOV DOM”, 6304 St. Clair

Predsednik: Frank Grdina; pod
predsednik: Joseph Nemanich; taj
nik; Janez Ovsenik, 7505 Cornelia 
Ave. blagajnik; Janez Breznikar; 
upravnik: Jakob Žakelj; Baragova 
presveta: Frank Cerar; knjižničar: 
Lojze Bajc; gospodar: Franc Tominc; 
pravni zastopnik: Edmund Turk;
odborniki; Stanko Vidmar; Franc 
Sleme; Vinko Rožman; Anton Meg
lič; Vinko Vovk; Franc Kamin. Dom 
ima prostore za razne prireditve. 
Telefon: 361-5926 ali 432-0142.

Z OGNJEM VARJENI OKUS

SLOVENSKA PRISTAT’A 
Članstvo “Slovenske pristave” je 

v nedeljo, 29. oktobra na svojem 
lepo obiskanem 7. rednem občnem 
zboru izvolilo sledeči odbor: pred
sednik J. Slak, podpredsednik F. 
Urankar, tajnik Milan Dolinar 1146 
E. 60 St. EX 1-4042 blagajnik B. 
Lobe, odborniki: A. Kozjak, R. Merc,

Samostojna društva
SAMOSTOJNO PODPORNO DRD- 

ŠTVO LOŽKA DOLINA
Predsednik Frank Baraga, 1144 

E. 71 St.; podpredsednik John 
Lekan, taj. Frank Bavec, 1097 E
"fith St. Tel. HE 1-9183; blagai 
nik John J. Leskovec, 377 E. 320 
St., Willowick, O.: nadzorniki,
lohn LoKar, Frank A. Turek ir 
Anthony Petkovšek; zastopnik z*1 
iclub SND Frank Bavec, za SD na 
Holmes Ave. Albert Marolt in Al
bin Lipold, za konferenco SND Al
bert Marolt. — Seje se vršijo vsako 
tretjo sredo v januarju, aprilu, ju
liju, oktobru in glavna seja v de
cembru v Slovenskem Narodnem 
Domo, soba št. 4 staro poslopje 
Društvo sprejema nove člane od 
16. do 45. leta s prosto pristopnino 
in zdravniško preiskavo. Društvo pla 
Suje $200 smrtnine In $7 na teden bol
niške podpore. Asesment Je $1 meseC- 
no. Za spretern ali pregled novih Cia 
nov so vsi slovenski zdravniki. Za na- 
daljne Informacije se obrnite na dru 

zastomlke

SLOVENSKI DEMOKRATSKI 
KLUB, EUCLID, OHIO

Max F. Gerl, predsednik; Al 
Sajevic, podpredsednik; Jennie Fon
da, tajnica, 23101 Chardon Rd., TV 
1-8871; Alma Epich, blagajničarka; 
Jo Ann Milavec, zapisnikarica; To
ny J. Šuštaršič, predsednik članske
ga odbora. — Slovenski demokratski 
klub v Euclidu zboruje vsak četrtek 
v mesecu v Slovenskem društvenem 
domu na Recher Ave., Euclid, Ohio.

SLOVENSKI AKADEMIKI 
V AMERIKI — S. A. V. A.

Jože Odar, predsednik, 6605 Bon-

ZVEZA DRUŠTEV SLOVENSKIH 
PROTIKOMUNISTIČNIH BORCEV

Predsednik Karel Mauser; pod
predsedniki so vsi predsedniki kra
jevnih odborov DSPB; tajnik Jože 
Melaher, 1143 Norwood Rd., Cleve
land, O. 44103; blagajnik Ciril 
Prežel j, Toronto, Ont., Canada; 
tiskovni referent Otmar Mauser, 
Toronto; nadzorni odbor: Franc Še
ga, Anton Meglič, Cleveland, Jakob 
Kranjc, Toronto; razsodišče; Frank 
Medved, Andrej Perčič, Gilbert, 
Minn., Tone Muhič, Toronto. Zgo
dovinski referent prof, Janez Sever, 
Cleveland.

SLOVENSKI ŠPORTNI KLUB
Predsednik Jože Košir, podpred. 

Tone Mrva, tajnica Helena Mihelič, 
1200 E. 61 St. Cleveland, O. 44103, 
tel. 391-1878, blagajnik Milan Rih
tar, odborniki: Marija Kamin, Mar
jeta Švajger, Franc Kogovšek, Ivan 
Kamin, Marcelo Lumpert, pregled
nika: Pavle Košir, Franc Sever, 
duhovni vodja č.g. Jošt Martelanc.

BARAGOVA ZVEZA 
(Sixth and Fisher Streets, 

Marquette, Michigan) 
Predsednik Msgr. F. M. Scherin- 

ger, podpredsednik Rev. Jožef 
Kichak, eksek. taj. in urednik Fath
er Howard Brown, tajnik Rev. 
Tomaž Ruppe blag. Msgr. Nolan 
McKevitt. Letna članarina $1, pod
porni član, letno $5, dosmrtno član
stvo $50.00, dosmrtno članstvo za 
družine in organizacije $100.00. Vsi 
člani dobivajo The Baraga Bulletin, 
ki izhaja štirikrat na leto. Društvo 
krije stroške za delo za priglašenje 
škofa Baraga blaženim in svetni
kom.

BELOKRANJSKI KLUB
Predsed. Max Traven, podpred- 

sed. Mrs. Milena Dovič, taj. Matt 
Hutar, 21020 Westport Avenue, Eu
clid, Ohio 44123, tel. 481-3308, blag. 
Vinko Ivanc, Zapisnikar John De- 
jak, nadzor. M. Golobič, E. Mauser 
in Mrs. C. Traven, gospodar Milan 
Dovič, kuharica Mary Ivec.

Seje: Vsaki drugi mesec, na tretjo 
nedeljo.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 679 E. 157 
St. Cleveland, Ohio 44110, telefon 
541-4256. Poslovodkinja ga. Marica 
Lavriša, 1004 Dillewood Rd. teL 
481-3768.

TRETJI RED SV. FRANČIŠKA
Duhovni vodja Rev. Arthur 

Zanutic, predsednica Mrs. Frances 
Lindič, tajnica Mrs. Frances Petrie, 
blagajnica Mrs. Stephanie Novak. 
Shodi so vsako drugo nedeljo v 
mesecu ob 2 popoldne v cerkvi sv. 
Lovrenca v Newburghu.

I


